
ВИДАЄ 

СОЮЗ УКРАЇНОК АМЕРИКИ

Published by

Ukrainian National W omen’s 
League of America, Inc,

909 N. Franklin S treet 
Philadelphia 23, Pa.

Жовтень

9
October



Видає Союз Українок Америки 
раз в місяць за вийнятком серпня

Листування й передплату висилати 
на адресу:

909 N. Franklin St. 
Philadelphia 23, Pa.

Передплата у Злучених Державах 
Америки для членок Союзу Українок 
Америки залишається в 1956 р. $2.50. 
Річна передплата для нечл. .$3.00 
Річна передплата в Канаді .$3.00 
Річна передплата в Англії

й Австралії........................... П& ф. ст.
Річна передплата у Франції . 900 фр. 

Поодиноке число 35 центів

З м і с т :

Голоси жінок 
!. Фраїїко: Картка любови 
Напередодні Окружніх Зїздів 
В. Вергун-Модрицька: Ольга Рошке- 

вич в житті і творчості І. Франка
О. Климишин: Скажіть своє слово 
М. Когутяк: Вгляньмо у Відділи СУА 
В. Шліс: Молитва у Воркуті 
Ікер: Про одну галицьку Клеопатру 
Клопоти молодих матерей 
Л. Б.: Напередодні Міжнародньої Жі

ночої Виставки 
Л. Б.: Відійшла громадська діячка 
М. М.: Жіноче віче у Бофало
О. Залізняк: Міжнародня Федерація 

Жінок-Універсанток 
Ювілейний З'їзд Українського Золото

го Хреста 
Радісний ювілей 
Votes of Women 

L. В.: Sophia Rusova 
Гена: Пекучі питання 
Орися: Зирк у тутешню кухню! 
Вишиваний настільник 
Що варити й пекти 
€. Янківська: Жіноча краса 
П. Кізко: Пригода 
М. С-ко Сте'панко
Н. Наркевич: Осінь 
П. Кізко: Мій акваріюм
Н. Наркевич: Мала господиня
Н. Наркевич: Дві сестрички 
Вісті з Централі 
Централя одержала 
При громадській роботі 
Г. Лащенко: На зов рідної землі

На обгортці
Світлина Івана Франка з гімназійних 

часів.

ВИРІВНЮ ЙТЕ ПЕРЕДПЛАТУ!

Edited by Editorial Board 
Monthly publication except August, 
of the Ukrainian National Women’s 

League of America, Inc.
909 N. Franklin St.
Philadelphia 23, Pa.

Phone MA 7-7945

Subscription in the United States 
for members $2.50 per year; non
members $3.00 per year, half year 
$1.75. Subscription in Canada $3.00 
per year, half year $1.75. Subscription 
in England and Australia ІУ2 pound 
sterling, per year. Subscription in 
France 900 francs, per year. 
Entered as second class matter July 
8, 1944, at the Post Offile at P hila
delphia. Penna., under the Act of 

March 3, 1879.
Single copy 35c

ПРЕДСТАВНИЦТВА
„НАШОГО ЖИТТЯ“

КАНАДА:
Mrs. Olga Lukomska 

14386 Park Dr. 
Edmonton, Alta. 

Canada

ФРАНЦІЯ:
Mme. Nina Kovalenko

5, rue Gasnier Guy 
Paris 20 
France

АВСТРАЛІЯ:
Mrs. V. Levytsky  
69 Maxham Rd.

Old Toon Gabbie NSW  
Australia

АНГЛІЯ:
Mrs. Vira Smereka 

36, Temple St. 
Heaton, Bradford Yerks. 

Mrs. Myroslawa Rudenska 
335, Woodborough Rd. 
Nottingham, England

Другий зшиток куховарської 
книжки 

ГОРОДИНА й  ОВОЧІ 

Упорядкувала 
Наталя Костецька 

Ціна 60 ц. 
з пересилкою 65 ц.

Замовляти у Централі СУА 
й усіх книгарнях

Магічний вогонь — Magic Fire, біо
графічний фільм із життя Ріхарда Ваґ- 
нера. Грає Елен Бедел.

Бурхливе життя цього великого му
зики розгортається тут у своїх взле- 
тах і упадках. „Магічний вогонь44, що 
горів у його душі, полишив цінний 
слід у його творах. І як вислід його 
шукань бачимо тут вийнятки з усіх 
його опер. Відтворені Баварською Дер
жавною Оперою вони дають повний 
образ його музичного генія. Кінцевими 
акордами „Парсіфаля44 закінчується 
фільм.

Запрошення до танку — Invitation  
to the Dance, танкові пантоміми. Гра
ють Джіні Келлі, Клер Сомберт і Та
мара Туманова.

Фільм складається з трьох балетних 
пантомім: „Цирк44, „Перстень44 і „Сінд- 
бад мореплавець44. Хоча в фільмі не 
промовляє ніхто ніодного слова, про
те рухи й міміка такі живі, що про 
фабулу легко можна догадатись. Три 
визначні зірки американського балету 
дали найкращі свої креації. Це є пер
ший американський фільм цілковито 
на танку побудований.

Король і я — The King and І, опе
рета. Грають Дебора Кер і Т. Брінер.

Тло оперети екзотичне — Банкок, 
столиця Сіяму. Молода англійська вчи
телька приїхала вчити королівських 
дітей. Король не хоче бути „варва
ром44 в її очах, проте не може пере
могти своєї вдачі. Із їх зудару виро
стають конфлікти — нераз комічні, а 
нераз трагічні.

Українське Січове 
Стрілецтво

Накладом В-ва „Червона Калина44 

появилася книжка 

СТЕПАНА РІПЕЦЬКОГО

Визвольна ідея і збройний чин.
Це докумендальний твір, який 
дасть сучасним і майбутнім ге
нераціям повну правду про істо
ричне значення Українського 
Січового Стрілецтва (УСС і СС)

Обєм книжки 368 сторін великого 
формату, гарний папір, люксусова 
оправа----------------------- Ціна $6.00

Книжка „Визначні Жінки" ко
штує 30^ у Централі СУА.

www.unwla.org

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Н АШЕ  ЖИТТЯ
РІК XIII.__________________________________ЖОВТЕНЬ, 1956_____________________________________ ЧЛ)

Г о л о с и  ж і н о к
Американське зорганізоване 

жіноцтво довго й завзято бо
ролося за рівноправність. В 
1919 році нарешті здобуло пра
во голосування й вибору, коли 
19-тий додаток до Конституції 
(амендмент) увійшов у життя. 
Від 1920 жінки голосують, і 
цього року, 6. листопада, голо
суватимуть у федеральних ви
борах — 9-ий раз, за президен
та і віцепрезидента та 18-ий раз 
за членів Конгресу.

Можна б сказати, що за 36 ро
ків голосування американських 
громадянок ситуація майже не 
змінилася. Правда, бували вже 
сенаторки та посолки, але їх 
було дуже мало, надто мало, 
щоб могли мати значніший 
вплив на державне життя на
ції. Так само, говорячи по суті, 
жінки не здобули ще рівно- 
правности в урядах, судах та 
різних професіях, особливо на 
вирішальних становищах.

БіЄЗ сумніву, таким станом ж і
ноцтво не задоволене, бо ж во
но не боролося за сам принцип 
рівноправносте, але й за „пе
рекладення” слів у діла. Однак 
також годі сказати щ о жіноц
тво безпорадне. Навпаки, воно 
свідоме своєї організованої си
ли, та стежить пильно за поді
ями вдома й у світі, готове до

акції. Навіть коли жінки голо
сують за мужчин, вони виріша- 
ють своїми голосами своє ста
новище до важливих питань 
нації, як домашніх так теж і 
міжнародних. Усі кандидати, 
від кандидатів на президента 
до локальних, мусять рахувати
ся з голосами жіноцтва.

Жінка нормально більш кон
сервативна як мужчина. Це яви
ще природне, тому що жінка як 
мати що виховала, або виховує 
дітей, завжди більше журиться 
і дбає про Їхнє майбутнє і тим 
самим про майбутнє нації. То
му у виборах вона керується 
розважливістю, простежує, чи 
кандидат або кандидати не над
то рисковні у своїй політиці* й 
тоді звичайно стає більше по 
стороні кандидатів що менше 
рискують, бо рискування доб
ром нації це риск добром сімї, 
добром молодої генерації, що 
безпосередньо дотикає матір.

Европейці навикли до мно
ження партій. Буває їх там по 
десять і більше в одній країні. 
Це розбиває громадськість, 
розєднує діяння та спричинює 
ослаблення. Американці ж від 
зачатків державного життя ві
рили у дво-партійну систему, а 
практика її виправдала та при

чинилася до великого виросту 
сили нації.

Жінки є однаково в обидвох 
партіях, проте теж в обидвох 
вони є вирівнюючим елемен
том. Вони стараються не допу
скати щоб їхні партії „заганя
лися" надто далеко, чи то налі
во чи направо. Під час минулої 
війни американський уряд „по
ставив на ноги“ большевицьке 
царство та поміг йому здобути 
таку силу що воно захопило й 
поневолило чужі країни й на
ції, до яких давніше навіть не 
мало жадного доступу. З  того 
часу Америка 11 років у холод
ній війні, на яку американський 
народ досі витрачає сотки біль
йонів долярів.

Тут жінки виявили свій голос 
протесту у виборах 1952 року, 
коли Айзенгавер, рішучий про
тивник війни й комунізму, 0- 
держав 58% голосів жінок, хо
ча голосів мужчин дістав про
порційно менше.

Цього року, в листопаді, жін
ки знову можуть мати великий 
вплив у виборах і їхні голоси 
можуть вирішити, куди нація 
має дальше іти, можуть вказа
ти напрямні нації в домашній 
та міжнародній політиці, по та
кій лінії як жіноцтво розум-іе 
інтерес нації, тепер і в майбут
ньому.



Картка любови
Зближавсь час і з серцем бючим в груди 
Я вирвуся, щоб бачити тебе, 
Порвати пута фальшу і облуди, 
Що тисне нас і по душі скребе, 
Пробить стіну, котрою людська злість 
Нас, друже мій сердешний, розділила, 
Не знаючи, що в наших серцях сила, 
Котрої ржа упідлення не зїсть. 
Зближаєсь час, і, радісно тремтячи, 
В твої обійми щирі кинусь я, 
І скаже поцілуй мені гарячий, 
Що будь, що будь, а ти повік моя! 
Моя і невідлучна! Бо сльозами 
І горем ти знітована зі мнов! 
Нема стіни, перегород між нами! 
Не знає стін, перегород любов!

1. травня 1878

І в а н  Ф р а н к о

На актуальні теми
Напередодні Окружних З’їздів

В усіх більших осередках 
відбуваються тепер Окружні 
Зїзди СУА. На початку осінньо
го сезону відразу розворушу
ють нас. Та хоч кожна з нас 
знає їх програму, проте добре 
застановитись над ними, щоб 
їх якнайкраще використати.

Ще живо памятаємо Окруж
ні Зїзди, що відбулись весною 
1955 р. Тоді по довгій перерві 
Союз Українок Америки знов 
спробував скликати членство 
кожної округи на нараду. Пока
залось воно дуже доцільним. 
Управа і членство сумежних 
Відділів зійшлися, щоб обго
ворити спільно різні завдання 
організації та подати свою 
думку до розвязки їх.

Торічні Окружні Зїзди відбу
лись у конвенційному році. То
му головним їх завданням була 
підготова до Конвенції СУА. І 
справді, Зїзди видвигнули ряд

проектів, що послужили потім 
цінними вказівками для Гол. 
Управи. Цьогорічні Зїзди ма
ють інакше завдання. Від XI. 
Конвенції проминув рік, в яко
му Відділи могли вже впрова
дити в життя всі її постанови. 
Як вони оправдали себе у прак
тичній роботі, .скільки з того 
вдалося здійснити, що треба 
було б змінити чи додати — 
оце буде предметом наших на
рад.

Бо й справді до цього треба 
ширшої наради. В кожній окру
зі є свої окремі умовини а по
декуди й Відділи різняться між 
собою. Тут можна гарно поста
вити суспільну опіку, там знов 
краще наладнані імпрези. Тут 
зробили досвід із відкриттям 
дитячої світлички, а там знов 
наладнали добре звязки з жін
ками інших народностей. Оце 
треба спільно провірити й об
говорити. Поділитись досві

дом, вказати на нові можливо
сті й засоби.

На це нам потрібний Окруж
ний Зїзд. На Конвенції не м ає
мо змоги всього обговорити. 
Конвенція є не тільки перегля
дом трирічної праці організа
ції. Вона подає до відома свої 
осяги у змаганні цілій україн
ській громаді і тому багато ча
су уділює зустрічам і привітам, 
А властивою плятформою, де 
розглядаються методи праці, є 
Окружні Зїзди СУА.

Тому готуймось уважно до 
них! Подбаймо про те, щоб як
найбільше членства взяло в них 
участь! Підготуймо точки на
рад, щоб кожна учасниця мог
ла виступити і сказати своє 
слово!

Зустріч, нарада, обмін думок 
скріпить нашу готовість. Зб а
гачені в досвід, заохочені ува
гою почнемо новий громад
ський рік.
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Ольга Рошкевич у житті і творчості І. Франка
В 1898 роц і йшли ду ж е ак

тивнії приготування д о  25 л іт
нього ювілею творчости Івана 
Франка. А. Кримський мав на- 
п иіс ат и кр ит иічін о -б і отр аф і  чну 
КНИЖКу про літературну твор
чість поета. Д о  праці ©ін уізявся 
ду ж е уважливо і.солідно. З а к о 
роткий час він написав два роз- 
д м и  до- року 1886, б о  д о  них 
мав дані, а дальш і р озд іл и , 3-ій  
і 4-тий написав тільки конспект, 
бо забракло й-оіму деяких б іо 
графічних та б іб л іографічних  
даних. Не було інш ої ради, яік 
звернутись д о  самого Франка. 
Кримському це зроби ти  було  
д у ж е легко, бо віїн з Франком  
переписувався. У відповідь на 
свііїй лист Кримський одерж ав  
від Франка аж діва- листи. У од- 
ноіму Франко між іншим писав:

„Дорогий Друже! У відповіді на 
Ваш лист з 17. VIII. — 98 мені, як ба
чу, прийдеться таки писати Вам дещо 
ширше, ніж думав зразу, хоча й цим 
разом, боюся не буду міг у всім задо
вольнити Вас. Я тепер на селі, до то
го болить око і часу мало (мушу си
діти одному маляреві до портрета). 
Ну та сяк чи так, а попробую поперед 
усього відповісти на Ваше питання, а 
там від себе додати, що буду міг".

П о таком у встуїпі' п о д а є  Фран- 
ко в ід ом ост і про свої твори, 
про впливи Д раг оманова і Гру
пі енського та інших письменни
ків н.а- свою творчість і п р и х о 
дить д о  опливу Ольгиі Р оШіКЄ- 
виїч. Д ослівно в ін  про ц е  пиш е:

,.А тепер подам Вам дещо такого, 
що може придасться до зрозуміння 
моїх творів і чого я не подав у авто
біографічнім листі до Драгоманова. 
Значний вплив на моє життя, а зна
чить на мою літературу, мали зносини 
з жіноцтвом. Ще в гімназії я влюбив
ся був у дочку українського попа, 
Ольгу Рошкевич (вона перекладала 
дещо з Золя і Ґонкурів, зібрала ве
сільні пісні з Лолина, переклала роман 
Ланської ,,Обрусителі“). Наша любов 
тяглася 10 літ, батьки з виду були 
прихильні мені, надіючися, що я зроб
лю блискучу карієру, але по моїм 
процесі 1878— 1879 р. заборонили мені 
бувати в своїм домі, а 1880 р. приси
лували панну вийти за іншого, Озар- 
кевича (брата писательки Кобрин-

ської, чоловіка зрештою дуже гарно
го). Це був для мене важкий удар; 
сліди його знайдете в „На дні“ і в вір
шах „Картка любови". Пізніше я по
знайомився з двома українськими по
етесами, Юлією Шнайдер і Климен- 
тією Попович, але жодна з них не 
мала на мене тривкого впливу*4.

Стільки, як бачимо, «написав 
Франк о Кримському про- Ольгу 
Рош кевич, яка була перш ою  
ж інкою, що запалила вогонь  
лю бови в душ і м о л о д о го  хл оп 
ця. П очалося з того , що Фран
ко, повертаю чи з прогульки, 
вступив д о  села Лолин у долин- 
ському повіті, д о  о-. Рош кевича. 
Й ого тут уж е знали, б о  він був  
інструктором сина о. Рош кеви
ча Ярослава.

Іван Франк о т о д і був учнем  
VII. кляси і у  своїй б іогр аф ії 
про ці часи пиш е дослівно так:

Скінчивши сьому клясу, я перший 
раз пустився під час вакацій в дальшу 
мандрівку, перший раз не поїхав до 
дому пасти худобу та помагати при 
збірці сіна і збіжжя. Я поїхаїв заліз
ницею до Стрия, а звідси рушив 
скільським трактом до Синевідська, 
та на Побук, Бубничце, Тисів, Церков
ну, Мізунь, Велдіж зайшов до Лолина.

Село Лолин, як описав й ого  
т о д і Франко у  ївступі до> ш и ж к и  
,,3бю р вядом осьц і антропольо- 
гії крайовей О. Роїшкевіч*, бу
ло НЄВЄЛИІЧКЄ гірське іСІЛЬїЦе, щ о  
мало 80 хат. Воно- лежить н ед а 
леко ріки Свічі, сер ед  лісів у  
дуж е біідній ОКОЛИЦІ. Головним  
дж ер елом  зарібку- була х у д оба , 
щ о1 її випасали в горах. П ож и 
вою  лю дей  був вівсяний або  
зміішаний з ячмінним хіліб, б а 
раболя, а також  вііївісяний чир, 
це є лемішка, розпущ ена- в о
дою . Н ещ астям того  сільця б у 
ло його полож ення у  виж оло- 
бині і часті д о щ і, щ о споліку- 
ють з похилих інив усякий на
вів до- потоіка-. Місцева, п р и п о 
відка каїже: „Лолин —  голий, 
довкола ліс, а в середині б іс “.

Яке на Франка .робив вражен
ня Лолин, то бачимо, як він й о 
го описав у вступі д о  згадан ої 
кінижки, а яке вражіння зробив  
Франко- на Рош кевичів, то про 
це пізініше сестра Ольги, Ми-

хайлиіна Іванець, у сво їх  'споми
нах писала так:

„Він вразив усіх своїм убранням; 
був у чорному, довгому сурдуті, в 
краплистих штанах, у чоботах з дов
гими холяївами, а від такого вбрання 
відбивався чорний мякіш капелюх зі 
широкими крисами. На плечах ніс на 
патиці пакунок у краплистій хустині. 
Виглядав дуже бідно. При обіді роз
мовляв сміливо з парохом і його дру
жиною, але на товариських формах 
не розумівся; при другому даниі 
встав, ситий першим данням, несподі
вано від столу й почав проходжува
тися по кімнаті скорим ходом".

Та не зважаючи, на ці перш і 
враження, Франко своїм  глибо
ким знанням про багато справ, 
з а ім іп  онув ав о . Р ошкевич ев і, 
його друж ині і їх  найстарш ій  
донечці- Ользі. Ольга була гар
на, чорноока. Франко—  малий, 
рудий. Вона була поіпадянка, а 
він селянський сиін. Вісе таки 
між  цим мужицьким СИІНОМ і 
нопаїдянкою загорілося кохан
ня. Він, несміливий, неговіркий  
учеінь, зав ол одів  її думками п о 
вністю. Вона мала, як на т о 
дішні* часи, досить д о б р у  осві
ту: знала кілька мов, а особл и 
во знала дуж е д о б р е  м ову ні
мецьку. Ц е знаніня мов Фіранко 
підсичував новими думками  
про красу і д о б р о . Він п о зн а й о 
мив її з українськими письмен
никами, як зі- Ш евченком, М ар
ком Вовчком, Кулішем І ІН Ш И 

МИ'.

У Лолиініі Франко перебув  
майже хмісяць. „Вернувш и з Л о 
лина, —  як він дальш е пише у 
своїй  б іограф ії, —  д о  Д р о г о 
бича, я пустився в противний  
бік у  гори на Опаку, Смільну, 
Турє д о  Волосянки".

П ерш ого листа, розп оч атого  
19. вересня, а закінченого 23. 
вересня 1874 р. Франко писав 
етим ологією . У ньом у про свої 
душ евні почування він наче со- 
ромитьсія ГО їЗО рИ їТИ :. Він їх  о б 
ходить з далека тільки натяка
ми, питаннями. Візяти б поча
ток листа. Д ослівно він писав:

„Сподіюся, що Пані на мене гніва
ються, хочби і було защо; сподіюся, 
що Пані дарують моє нинішнє пнсь-



мо. Був би я вже давніше зачав напри
крятися Пані, але щасливії для Пані, 
а нещасливії для мене обстоятельства 
вздержали мене не тільки від писання, 
але малощо і не від дихання. Не хочу 
я через тоє казати, щобим був слабий 
і щоби ми дух запирало, але — по 
просту сказавши, — час в осьмій кля~ 
сі дрогобицької гімназії днесь так до
рогий, як Бедуїну вода серед широкої 
пустині Сагари. А хочби ся уже того 
часу дещо деколи і знайшло, то пре
цінь думки о минувших хороших днях 
виганяють ми із голови всяку думку
0 деякій иншій роботі'

Будучи* їв осьміій клясі гімна
зійній, буїв Франко- в  Рош кеви- 
чів на Великдень. Тим разом , як 
поїдає Мик. Іванеіць, Фіранко буїв 
порядно* одягнений: у  новом у
П0іПЄЛ1ЯСТ0іМіу, ВіІДПОВ'ІДІНО* до- ви 
мог моди, окроєїноіміу, вбранні.

Коли © часі Велиікодіня були 
гоїстіі в Рошкевнічів або- Рош ке- 
ви'чі їзди ли  д о  сусідів , Франко 
браїв жиївіу участь у  забавах, а 
пер едовоім  з  а-хоплював стар - 
шиїх своїм и  деклямаїціїяімиї з і  
Ш евченкового „Кобзаря" „Га- 
малієїю" й іншими віршами. 
Лю бив також  декляїмувати і 
вірші німецьких поетів.

Дальш е листування, як виццно 
з листіїв й ого  д о  Ольги, бул о  
пиісане і німецькою  м овою . 
Лист і-з 2. травня 1875 p., у  яко
му івіїн інавязує д о  свого п обуту  
в Лолині- в часі Велиікоднія, є 
пиісаіний німецькою м овою . У 
ньому він відкривав своє серце 
п еред Ольгою повністю. Лист 
повний поетичних ф-раїз., зворо- 
тіїв і м ол од еч ого  л ю бовного па- 
тосу.

У листі з 26. травня 1874 р. 
Франко ще з  більшим патосом
1 з  більш ою  щ ирістю  пише 
Ользі про» те, щ о він про неї 
дум ає день і' ніч. 'Коли вона не 
вірить, то  'може запитатися  
брата, 'Яік він деколи майж е дур- 
нОіватіє, -сам не знає, щ о  з  ним 
діється, а його товариш і р о б 
лять уваги усякого р оду, щ о  
вііїн цілковитий дуїрень. Прохав 
м илосердя не забор оею вати  
йоіму бодай  час-до-часу  напи
сати д о  неї, б о  це й ого останнє 
лікарістгао-: він  стане сіпокіійні- 
ШИМ, відкришили ЇЙ усе С В 0 €  
серце. У том у сам ом у листі він 
повідомляв Ольгу, що- вигото
вив збірничок п оезій  до* друку

і працював н ад  другим тоїми- 
ком. Вона моїже догадатись, щ о  
воїна була його' М узою  при пи- 
санін'і циїх п оезій . Д ослівно про 
це .вііін писав:

„Тепер працюю над другим томи
ком, — Ви можете, розуміється вга
дати, що Ви е єдиною інспіруючою 
музою як першого, так і другого".

На день 11. грудам 1878 ,р. ви 
слав Ф ранко О льзі бшлетик, д е  
по кількох німецьких реченнях, 
був написаний віршик:

Хвилі щастя золотого,
Всі надії, думи, сни,
Пісні, втіхи серця мого,
Дні свободи і весни.

Все, ївсе, що лиш завдячаю 
Згадці про Твою любов,
Я в день нинішний желаю ■— 
Сто раз більше — Тобі знов! 

Ох, чи Ти ще памятаєш 
Свого друга, світе мій?
Чи отім коли згадаєш,
Щось забрала мій спокій?..

Прости, що не можу дати, 
Жадного Ти дару днесь!
Ох, в одно лиш я багатий,
Но Ти того не приймеш!..

Днесь не можу й серця свого 
Дарувати вже Тобі,
Бо Твоє вно з часу того,
Як єм пер вий раз Тя вздрів.

Ользі Рошкевич
Іван Франко

Після іспиту зрілости поїхав  
Франко д о  Рош кевичів у  Л оли
ні і там прож ив цілі- вакації. Т о 
му, щ о  Франко іш ов того року  
на університетські студії у 
Львові, то* О'. Рошкєівиіч перепи
сав свого  сина Ярослава д о  
львівської гімназії і просив  
Франка, щ об  він на нього ува
жав.

П еребування Франка у  Л ьво
ві на сам оті —  це час болю  і ду-  
шсівниїх мук залюбленого-. У ли
сті з ЗО. ж овтня 1875 р ок у  він 
таїк оіпиісує св о ї гарячі почуван
ня:

„Чого я не перетерпів у часі цих фе- 
рій! Кожний вечір, кожний ранок при
носив мені нову муку. Та це минуло! 
І Богові дякую за це... Ви зі своїм 
спокійним темпераментом, ледве мо
жете уявити собі те, що в мені відбу
вається, коли моя кров починає ки
піти".

Зволікання Ольги з визнан
ням Франкові своієї лю бови д у 
же й ого  тур бувало і він вперто,

майже в к ож ном у листі писав 
д о  неї, щ об  вона сказала, чи 
його любить, чи ні. У листі з 
ЗО. жовтня 1875 роїку він про 
це щ е р аз пиісав:

„А тепер хочу поставити Вам ще 
кілька питань, у додатку до тих усіх, 
які я Вам ставив від початку нашої 
знайомости, а які всі залишилися без 
відповіді. Нехай і тепер не буде від
повіді, якщо так мусить бути! Отже 
найперше мушу повторити питання: 
Що думаєте про мене, — які Ваші по
чування для мене? Знаю — подоба
тись я не міг Вам ніколи ані щодо 
мого зіверхнього вигляду, ані щодо 
мого поведення. Я й ніколи не раху
вав на це... Одначе Ви колись сказали 
мені, щоб я надіявся, — Ви навіть 
дали мені пізнати, що я не був бай
дужий для Вас, що Ви „спочуваєте 
мені", — а це, думаю, може давати 
мені підставу й тепер поставити Вам 
це питання: Чи почуваєте Ви що для 
мене або ні? Прошу Вас, — будьте 
цілком щирі, відповідаючи на моє пи
тання !

З листа, написаного 29. лю 
того 1876 p., м ож на д о га д у в а 
тися, щ о  Ольга, на поставлені 
питання відповіла потакуюче. 
Франко у  цьом у листі писав:

„Любимося! Прости, що пишу до 
Тебе попросту, відкидаючи всяку це
ремонію. Серце моє так не навикло 
звати Тебе „Пані“, — що і руці годі 
не слухати серця".

У «цьому листі лоїяю ю є Фран
ко- також , чом у він писав про  
любоївінііі справи українською  
мовою , а не німецькою.

„Німецька бесіда, то для мене мод
ний фрак, — но, українська бесіда — 
то для мене той любий домашний убір, 
в котрім всякий показується другому 
таким, яким є — в котрім і я Тебе най
більше люблю! Українська бесіда, то 
бесіда мого серця!"

З і звичайного студентського  
знайомства, як бачимо, р о зг о 
р ілося відтак велике Франкове 
кохання. Ольга стала для нього  
м узою . З  дум кою  про неї він 
почав перекладати Ґ етов ого  
„Ф авста“, писав фантастичну  
повість „П етрії і Д ов бущ ук и “, 
писав драм у „Три князі на один  
престол", компонував вірш і на 
свято Тараса Ш евченка і молив
ся за  щ астя Ольги.

У листі з  29. лю того 1876 p., 
оповідаю чи про видавничі 
справи, пиш е:

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Скажіть своє слово„Початок має зробити Ґетого 
„Фавст“ — мого перекладу. Той твір 
так ламятний для мене, — що годі 
було мені не зробити ним початку, — 
і думаю, що буде (по другий раз) 
щасливий. Ти, бачу, тмятаєш єще ту 
маленьку кніг/кочку, по не знаю, чи 
знаєш її символічне значення для ме
не/* Дальше оповідає про події в „А- 
кадеміческому Кружку“ — студент
ській організації — а про працю в 
ньому він писав: „На перше (пред
ставлення) опреділено мою драму 
трехактову: Три князі на один пре
стол. Я цікавий, який буде успіх того 
кусника. Шкода, що Ти не будеш мог
ла бути на представленню (десь коло 
20)...

ГІрощаючися з Ольгою, в кін
ці листа висловлював він ось 
яке ’бажання:
„Нехай Бог, крім Твоєї любови, не 
шле мені щастя, — но, всяке щастя, 
всяку радість най пішле Тобі!“

Але від визнання лю бови  
Франко помалу переходив до  
творчого кохання і д о  творчої 
лю бови. В ін це розумів дуж е  
просто... ті, щ о любляться, п о 
винні одно одном у помагати, 
повинні спільно творити не 
тільки природою  дані законні 
вартості, але й також  і духов і 
цінності. Т ом у то Франко з а о 
хочував Ольгу д о  письменниць
кої праці, д о  збирання весіль
них пісень та перекладів з н і
мецької мови. Він писав і д о  її 
батька, щ об  він Олі дав стільки 
часу, щ о в ньому могла б такою  
працею  займатися. У листі з  4 
травня 1876 року він йом у пи
сав: '

„Осмілююсь ще просити панни 
Ольги, чи не були б ласкаві списати 
решту ладканок, — але зовсім фоне
тично, з всякими (вставками і добав
ками, як напр. й межи словами і пр. 
І передати їх якнайскорше чи то на 
руки Славка, чи й на мої. Таксамо 
прошу о кінець перевода повісти".

(Докінчений буде)
Василина Вергун-Модрицька

П о д я к а
Управа 33 Відділу ім, Лесі Українки 

у Клівленді складає оцим щиру подя
ку п. дир. В. Радзикевичеві за прекра
сний реферат про творчість Лесі Укра
їнки на нашому літературному вечорі, 
як також за все прихильне ставлення 
до жіночого руху.

Управа 33 Відділу

Л ю блю  складати часописи й 
журнали. Л ю блю  у вільний час 
їх. переглядати. І так тепер на 
вакаціях переглядаючи річники 
„Н. Ж .“, зн аходж у багато п и 
тань і проблем  на виховні- теми, 
яких ми д о с і не розвязали.

Якось так трапляється, щ о 
про ці справи дискутую ть зд е 
більш ого педагоги. Вони при
глядаються д о  власних д ітей , 
або зустрічаю ть їх у ш колах у- 
країнознавства. М ож е й дійсно  
вони в тих справах найбільш  
авторитетні. Але нераз вони 
констатують свою неміч. Без  
доп ом оги  батьків, а властиво 
матерей, не мож е вдатись ви
ховне д іл о .

Том у й матері 'повинні виска- 
зуватись. Із великим вдоволен
ням прочитала я поради Н адії 
І щук п. н. „М олодій  матері “ в 
чч. 10, 11, 1955. Видно, що ав
торка пережила все це зі свої
ми внуками і- передає м олодим  
матерям свій досв ід . Також  В і
ра Д рач у статті „М атері-укра- 
їн ц і“ вказує на всякі м ож ливо
сті, як зберегти  лю бов д о  д а 
лекої Батьківщини у душ ах д і 
тей.

Із щ оденних зустрічей із ма
терями та р озм ов  із ними знаю, 
щ о багато з них п родум ує над 
тим. Д еяк і з  них знайшли свій 
власний п ід х ід  до  д ітей . Д ругі 
знов дивую ться, щ о не можуть  
прищ епити дітям  певних зац і
кавлень, щ о були такі природні 
колись у том у віці.

Ч ом у матерям не забрати  
слова? -Коли б  висказались одні 
і др угі на сторінках наш ого  
журналу, тоді напевне була б 
із того велика користь. Кожна 
мати дивиться своїми очима на 
виховні справи. Тому їй напев
не б у д е  цікаво тіровірити це 
крізь до св ід  других матерей, 
розглянутись в інших м ож ли
востях та придбати щ ось н о
вого.

Р озп и ш ім о анкету у вихов
них справах! Н ехай матері ви- 
сказуються про св о ї осяги й 
труднощ і!

Наприклад, така ш ироко д и 

скутована справа, як —  коли 
вчити д ітей  українського пись
ма? Чи вдома, ще заки підуть  
д о  початкової школи, чи вже 
коли опанують латинську а зб у 
ку? Скажете м ож е, щ о це пи
тання .повинні вирішити вчите
лі? Ні, власне нехай вискажуть- 
ся про те й матері. Нехай р о з 
кажуть такі, щ о вивчили дітей  
вдома, а й такі, що їх діти на
вчились письма у доповняльній  
школі.

Велику ролю у виховних за 
ход а х  матері1 грає молитва. Н а
вчити дитину перш их слів м о
литви — це святе її завдання. У 
школі дитина вивчає молитву 
англійською мовою. Яку іпо- 
винна тепер вдома вживати? 
Дитині важко 'переключитись і 
вона починає звикати до  ан
глійської молитви. Як мати тут 
поступає? Чи залиш ає справу 
виборові дитини, чи припиль- 
новує щ овечора ЇЇ української 
молитви?

Є ще одне виховне завдання, 
щ о його могли б  виконати не 
тільки матері, але всі членки 
СУА. В ходи м о в осінній сезон , 
коли починають діяти школи 
українознавства. Лиш мала ча
стина наш ої дітвори входить  
туди й навчається українського  
письма. Чи не могли б членки 
СУА пригадувати батькам цей 
обовя зок ?  В ідділи  СУА повин
ні поставити со б і це за почесне 
завдання. О бійти всі українські 
родини в м ісцевості й ласкавим 
словом і добри м  прикладом за 
охотити батьків д о  впису.

О цих кілька дум ок  постало в 
в мене на початку ш кільного 
року. Хоч у нас дуж е багато р о 
биться для збереж ення дітвори, 
проте в цих за ход ах  найменше 
видно матерей —  перш их ви- 
ховниць дитини. А її вплив чи 
не найсильніший у перш их р о 
ках та в дальш ом у веденні- д и 
тини. Ч ому не послухати її го 
л осу й порад?

Олена Климишин

Комплет журналу (7 чисел) 
„Громадянка" коштує 1 дол.



Вгляньмо у наші Відліли
(Д о  актуальної ди ск усії)

Вважаю, що обмін досвідом із праці 
в організації на сторінках „Нашого 
Життя*4 принесе нам багато користи. 
Лиш тоді, коли пізнаємо свої досяг
нення і помилки, зможемо поставити 
працю у Відділах як слід.

Праця в організації не є легкою. У
ч. 4 „Н. Ж.“ обговорено завдання 
членства. А я хотіла б звернути увагу 
на провід організації та його підхід 
до членства. Він мусить мати досвід у 
праці, організаційні здібності, великий 
такт і терпеливість у відношенні до 
членів. Дальше мусить складатись із 
осіб, до яких членки мають повне до- 
віря. Провід мусить бути прикладом 
для своїх членок, як у організацій
ному, так і в приватному житті.

Приєднування та вдержування чле
нок при організації вимагає вмілости 
й досвіду. Тут допомагають проводо
ві давні членки. Бо ж у кожної з них 
є сусідки та приятельки, які напевне 
схочуть бути разом із ними в органі
зації. Також усякого роду імпрези то
вариського характеру дають нашим 
Відділам багато нагоди притягнути 
нових членок. Матерей можна легко 
приєднати до організації, влаштову
ючи для дітей дитячі світлиці, або ди
тячі імпрези.

Але притяігнення членок це одне, а 
вдержання їх при організації — це 
друге. Тут треба виявити багато і н і 

ц іа т и в и  і послідовности у переведенні 
намічених плянів. Ніщо не відпихає 
більше членки від організації, як неу
вага чи несправедливість до неї зі 
сторони проводу. Членка, що висту
пила з органіації стає найбільшим її 
ворогом.

Членка, що вступає до організації 
бере на себе певні обовязки, але му
сить мати вдоволення із своєї праці, 
а також певну моральну користь. При
гляньмося до праці в організації та т о  
го, що вона може дати своїм членкам.

На це питання легко відповісти, при
гадавши собі як воно було в рідно
му краю і в таборах. Жіноча орга
нізація має вже в нас свою традицію. 
Вона будила національну свідомість 
серед жіноцтва, вишколювала кадри 
садівничок, організувала виставки на
роднього мистецтва, розвивала това
риське життя та організувала молодь. 
Для користи членок організовано кур
си домашнього господарства, курси 
шиття і крою, вишивкарські, першої

допомоги й інші. Суспільна опіка до
помагала потребуючим, вязням і хво
рим. Жінки робили це радо і були 
вдоволені із своєї праці.

На еміграції, в таборах праця велася 
дальше серед дуже трудних обставин.
І тут треба було вживати різних за
ходів, щоб удержати національну сві
домість серед жінок та їхніх дітей. 
Наша організація опікувалась дитячи
ми садками. Організувала курси гра- 
мотности для неписьменних, щоб вони 
могли виїхати в чужі країни. Перево
дила також фаховий перевишкіл, щоб 
наші жінки могли придбати для виїзду 
практичні фахи. Все це притягало жі
нок, бо вони бачили, що крім обовяз- 
ків мають також і користі з прина- 
лежности до жіночої організації.

Що ж можемо дати нашим членкам 
тут, у країні нового поселення? Пере
дусім також дбати про їх національну 
свідомість і то не тільки їх, але й їх
ніх дітей. Тому треба нам організу
вати дитячі світлиці або й дитячі сад
ки, зберігати дбайливо нашу тради
цію, виховувати у членок національну 
гордість і почуття національного обо- 
вязку.

Дальше для приєднання і вдержан
ня членок при організації треба пі
знати їхні заінтересування і відповід
но їх використовувати. Наприклад ко
ли б поставити гуртки самодіяльности, 
то членки могли б у них виявляти 
свої здібности. Пригадаймо собі як 
гарно розвиваються при Відділах СУА 
жіночі хори! Дальше — напевне при
дались би членкам куховарські по
кази або курси. На еміграцію вийшло 
багато молодих жінок, що не мали 
змоги навчитись куховарити при ма
тері чи бабуні. Також дуже корисні й 
потрібні для наших членок курси ан
глійської мови чи допоміжні курси для 
осягнення громадянства. На сходини 
добре також було б запросити фахів
ців, як лікарів, що давали б доповіді
з ділянки гігієни чи поради молодим 
матерям. Це все притягає, зацікавлює 
та вдержує членок при органіації.

Велике поле до праці має тут су
спільна опіка. Часом членка організа
ції може знайтися в нещасті чи то че
рез нещасливий випадок чи наглу опе
рацію. Тоді слід заопікуватись її діть
ми або піддержати її відвідинами у 
шпиталі. Часом знов треба допомог
ти членкам, які не знають англійської

мови, у лікаря чи в уряді. Це привя- 
зує ще більше членок до організації, 
бо вони відчувають у ній дійсний осе
редок.

Для кращого зактивізування чле
нок добре працювати секціями. Член
ки вибирають собі ділянку, яку най
більше люблять. Під проводом своїх 
референток працюють, одні в секції 
суспільної опіки, другі в культурно- 
освітній, імпрезо вій чи господарській. 
Поміж секціями йде звичайно змаган
ня за краще досягнення І це підносить 
якість праці.

З цього бачимо, що від ін іц іа т и в и  

й організаційного хисту проводу ба
гато залежить. Треба лиш доброї волі 
й охоти до праці!

Ма р і я  К о г у т я к  
голова 57 Відділу СУА

нові ВИДАННЯ
Ірина Павликовська: НА ГРОМАД

СЬКИЙ ШЛЯХ. З нагоди 70-ліття у- 
країнського жіночого руху. Филадел
фія 1956. Накладом Світової Федерації 
Українських Жіночих Організацій. З 
передмовою Олени Залізняк. Ст. 80. 
Ціна 1 дол.

На запрошення Злучених Україн
ських Жіночих Організацій авторка 
зладила цей нарис для книжки „Укра
їнське Жіноцтво Дітройту". Тепер він 
появився окремою відбиткою, вклю
чивши багато світлин провідних гро
мадських діячок. Короткий календар 
українського жіночого руху доповнив 
його.

Авторка поділила цей нарис на три 
етапи. Перший обіймає час від почат
ку аж до осягнення повних прав у 
своїй державі — це період перших 
здобутків і освідомлення свого шляху. 
Другий — це час між обома світовими 
війнами, коли то українське жіноцтво 
діяло в чотирьох займанщинах. Осяг
нувши підставні права, воно зрізнич- 
кувало свої змагання і увійшло в різні 
ділянки громадського життя. Третій 
етап починається вибухом другої сві
тової війни. Він позначений важкими 
струсами для українського народу і в 
цьому поході українська жінка гідно 
зайняла і виповнила своє місце, як 
повноцінна людина і громадянка.

Книжка може служити як інформа
ційний матеріял для всіх, що цікав
ляться українським жіночим рухом. 
Оперта на фактах дає все ж таки їх 
насвітлення, а потім у календарі ко
ротке резюме. Л. Б.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Молитва у Воркуті
Мене спитали про молитву у цьому 

каторжному місті. Я вже згадувала про 
неї, коли описувала нашу неділю та 
кожноденний хід до праці. Але її зна
чення в нашому житті було куди біль
ше. Вона держала нас і була тим най
ближчим другом, який ніколи нас не 
покидав.

Бо воно різно бувало. Нераз режім 
ставав гостріший, переслідування 
скріплювались. Тоді не могли ми від
бути спільного молебня. За те карали, 
кидали в карцер, відбирали право ли
стування. При обшуках конфіскували 
вервички й іконки, відбирали моли
товники.

Але молитви не могли нікому відо
брати. Навіть у хвилинах найбільш 
„скріпленого режіму“ ми молились 
тихо в бараку. Дехто закрив коцом 
свою лежанку і світив свічку. Тільки 
тишина зраджувала, що тут щось ді
ється. Нечутно ворушились губи, а в 
руках посувалась вервичка.

Молитовник був великою рідкістю. 
А водночас дуже цінився, бо з нього 
можна було проказувати молебен. А 
це мало велике значення для тих, що 
молились гуртом! Здавалось, що лю
дина побула хоч коротко в церкві. 
Звичайно спільною молитвою украї
нок проводила котрась із інтелігенток. 
У нашому бараку це була старша око- 
ло 50-літня жінка. Я не брала участи 
у тих молитвах, але часто стояла на 
варті для своїх подруг. Завжди треба 
було бути напоготові.

Окрім того українки носили на шиї 
хрестик, зроблений із зубних щіточок. 
Оті хрестики виробляли наші товари- 
ші-вязні і посилали нам у дарунку пе
ред святами, тим самим шляхом, іцо й 
листи.

Я приглядалась, як українки роби
ли собі вервички. Хлібний мякуш пе
режували добре в роті, а потім міси
ли в пальцях тісто так довго, аж воно 
вже не липло. З того виробляли малі 
кульочки й насилювали на нитку. Щоб 
легше можна було їх сховати при об
шуку, робили вервички маленькі. За
вішували у складках віконних завісок, 
де не впало нікому на думку шукати.

Я вже згадувала попередньо про 
„монашок", себто жінок, засуджених 
за релігійну пропаганду. У Предшахт- 
ній було їх лиш кілька. Зате мої това
ри шки-українки розказували багато 
про їх страждання і подивляли їх стій

кість. Перед тим була у Предшахтній 
велика група, яку перенесли до Уси.

Це були жінки середнього віку і 
старші, але траплялись між ними теж 
молоді дівчата. Справжніх „черниць" 
за малими виїмками, між ними не 
було. Але всі вони глибоко і твердо 
вірили й ніякі заборони тюремної вла
ди не здержували їх від релігійних 
практик. Віроісповідних різниць між 
ними не було; православні і греко- 
католички трималися разом. Напри
клад у дні свят вони не виходили на 
роботу. За це їх влада жорстоко ка
рала. їх били, замикали в карцер, не 
давали їсти, а потім заковували в кай
дани і силою вели до роботи. Це ні
чого не помагало. Вони неначе раді 
були цьому терпінню. І хоч вони ні
коли не осягали норми, проте й не 
дбали про те. їли тільки хліб і юшку 
або каву, відмовлялись зовсім від мя- 
са. Казали мені, що вони також не 
приймали ліків, коли котрась із них 
захворіла.

Помимо всіх переслідувань їх число 
не маліло, а зростало. До них приєд
нувались інші жінки з табору, навіть 
зовсім іншого віроісповідання. Казали 
мені, що їх вплив простягається також 
на вільно поселених у Воркуті. Я цьо
го всього не могла прослідити, бо за 
мого побуту їх уже в Воркуті не було.

Про табор в Усі розказували нам 
поворотці звідтіля. Це був інвалід- 
ський лагер, що належав до воркут- 
ського комбінату. Туди пересували 
тих, що були непрацездатні через хво
робу, вік і жінок, що мали родити. У 
цьому таборі теж треба було працю
вати, але була менша норма (також 
слабший харч) і не виплачували вяз- 
ням грошей.

Восени 1954 р. влада видала амне- 
стію, якою звільнювала жінок, засу
джених за релігійну пропаганду. Отже 
коли ми, чужинки, з кінцем 1954 р. ви
рушили з Воркути, то здавалось, що 
вже їх в лагерах немає. Тим часом 
на слідуючій нашій зупинці, в Абезі 
ми зустріли велику групу „черниць", 
як їх загально називали.

Ми прибули туди 1. січня й почули, 
що у великому бараку відбувається 
молебен. То ж вирішили піти туди. Ба
рак зробив понуре враження на нас, 
бо не було в ньому тих усіх прикрас, 
якими ми старались розяснити собі 
життя у Воркуті. Але було бездоганно 
чисто. За столом, що був прикритий

білою скатертю, стояла висока стара 
жінка і проводила з памяти молебен. 
Жінки стояли гурмою, як у церкві. Під 
час молебня часто христились і били 
поклони.

Коли молебен закінчився, заспівали 
всі духовну пісню. Потім молилися 
вголос і я такої молитви досі не чула. 
Молились за своїх ворогів.

Від старої жінки била якась незрима 
повага. Я розглянулась по присутніх. 
Хоч усі були вихуділі і дуже вбого зо
дягнені, проте в них усіх було щось 
спільного — вираз великого щастя в 
очах. Обличчя були дуже різні, молоді 
й старі, прості й інтелігентні. Але всі 
вони були зовсім відсутні, глибоко пе
рейняті молитвою. Це так потрясло 
нами, що деякі з нас заплакали, хоч 
більшість молитви не розуміла. Ще 
й досі зворушує мене згадка про той 
молебен і стару жінку, що ним про
водила.

Потім довідалась я, що вона справ
жня монахиня і вже 20 літ провела в 
концтаборі. їй було 92 роки. Коротко 
перед виїздом з Абезу я прийшла по
прощатись із нею та попрохати в неї 
благословення. Вона поблагословила 
мене на дальшу дорогу й розказала 
мені, що їй уже прийшло звільнення. 
Пізніш писали мені з Абезу, що по неї 
приїхала рідня, щоб її забрати.

Я поговорила з німкинями, това
ришками подорожі. Мені хотілось по
радувати чимсь тих жінок, що так 
твердо й непохитно стояли за свою 
віру. У тому часі німці вже діставали 
пачки від Червоного Хреста й ми мог
ли їх обділити. Але чи приймуть вони 
від нас подарунок? Мені доручили 
провідати це, бо я найкраще з усіх во
лоділа мовою. Й коли вони погоди
лись, ми поділились усім, що могли. 
При виїзді, вони провели нас аж до 
брами табору, хрестили нас довго й 
привітно махали нам руками.

їх було в Абезі ще 250. Потім пи
сали нам, що в літі 1955 більшість із 
них звільнили.

В а л л і Ш л і с
Переклад із німецького

ОДРУЖЕНІ СТУДЕНТИ
Шведська статистика виказала, що 

одружені студенти коротше й краще 
вчаться, як неодружені. Швеція по
яснює собі це їх бажання скорше упо
рядкувати своє матеріяльне станови
ще..



Про одну галицьку Клеопатру
На пляжі представлено мені 

стрункого, смаглявого за п о 
рож ця:

—  Пан магістер Ш евченко.
—  Гм! Як де ви вмудрились 

стати магістром, не бувш и г а 
личанином? —  спитав я п о с ід а 
ча п озиченого в К обзаря прі
звищ а.

—  Т а . . .  знаєте пословицю : 
„Все лихо через жінку".

М агістер Ш евченко якось  
розгублено посміхнувся, а й о 
го розмріяний погляд спочив  
на бр он зов ом у  'клубкові енергії 
в синьому купелевому костюмі, 
щ о змагався з морськими б у р у 
нами і заливався сріблистим  
с м іх о м .. .

Ц е бул а пані Галя Ш евченко
—  Галицька Клеопатра, яка за 
гнуздала і осідлала східньо- 
українського Антонія.

П одія  не видумана, не висса
на з пальця, просто —  щ е один  
документ-причинок до історії 
Заокеанської України. .

. В містечку Г. на Л онґ Айленд 
сформувалась українська гр о 
мада, роздріблена, як звичай
но, на кільканадцять таборів і 
дідтаборів . Та найбільш е м о 
нолітною  була група КОДУМУ, 
що гуртувалась довкола право
славної -церкви. Д уш ею  органі
зац ії був м олодий студент, В і
талій Ш евченко. Хлопець —  
хоч куди >козак, а яке завзяття, 
які маштаби! А який зол ото- 
устий діялектик! Стане, бувало  
говорити на збо р а х  і ви так і 
не оглянулись, як він, проти во- 
л і д  ем о кр ати чн о ї б  ільш о сти, 
перепер свою плятформу коду- 
■мівську і замість, наприклад, 
академії в честь Чупринки, з б о 
ри схвалюють влаштувати ака
дем ію  в честь Петлюри!

Вреш ті іншим партіям бул о  
цього забагато і їхній актив з і 
брався на секретне засідання. В 
програмі дня стояло одне кар-

Чи ви вже подарували міській 
бібліотеці „Дух Полумя" —  
твори JI. Українки англ. мовою?

динальне питання: „Щ о зр о б и 
ти з тим Ш евченком?"

Слово забрала пані д о б р о 
дійка Язичинська з С ою зу У- 
країнок:

—  Вженити його! —  сказала.
-  Пустити на нього галичанку! 

Хтось-там п ідпер  пані-добро- 
ді-йку з „підлоги" і пропозиція  
пройш ла одноголосно-. С пра
вою підш укання в ідповідного  
дівоч ого обєкту мала зайня
тись Харитативна Служба д о  
спілки з М арійською Д р у ж и 
ною. Ну, і підш укали одне таке 
зіленько, ой, підш укали козир- 
дівку, -між іншим —  лластунку.

Не наше д іл о  розтрясати такі 
детайлі —  'коли і як вони з і 
йшлися, як пізнали ближче о д 
не одного, словом —  вкоротці 
відбулося в містечку Г. перш е 
соборницьке весілля. А по ве
сіллі, розум іється, „ганімуни",

В американців часто трапляються 
багатодітні родини. І хоч вони в біль
шості живуть у вигідних домах, де є 
подвіря чи городчик, та мають модер
не домашнє знаряддя, проте молода 
американська мати бореться з велики
ми труднощами. Недавно тому журнал 
„Ледіс Говм Джорнал“ зясував їх ши
роко, скликавши нараду молодих ма
терей з лікарем, соціологом, психо
логом і педагогом. Під час цієї нара
ди кожна мати подала перебіг свого 
дня, зясувала радісні й трудні хвилини 
свого материнства й прохала поради.

Всі учасники наради ствердили од
ноголосно, що молода мати переван
тажена. Соціолог подав цифри. Обчи
слено, що в бездітному подружжі пра
ця жінки триває 50 годин тижнево, з 
малими дітьми між 1 і 6 роком життя
68 годин, з немовлятком 90 годин. Як 
вона це витримує?

Тут заговорили лікар і педагог. Лі
кар вказав на здоровні шкоди, які ця 
робота приносить молодій матері. Зо
крема шкодить їй скоре вставання по 
пологах та постійний брак сну. Педа
гог остеріг перед нервовим вичерпан
ням, що його спричинює перепрацю- 
вання. Молода мати втрачає через те

а по тих, так сказати „ганіму- 
нах" наш Віталій Олексіевич  
мов не той  с т а в .. .  Присмирнів, 
виписався з КОДУМУ, залишив 
політику, навчився їсти голий  
галицький бор щ  і казати т іт 
кам друж ини „цілую руці".

А вже вершком національної 
зради був той  страшний факт, 
що він, п ід  одним доп и сом  у 
газеті, підписався: „Мгр. В іта
лій Ш евченко".

Т оді й земляки з Запоріж ж я  
поставили на .нього хрест:

—■ П обісурманився, хлопець, 
сказали. Тарасове Ш евченкове 
імя осквернив!

І гірко випили з о д ч а ю . . .
Тепер д ех то  каже, щ о пан 

магістер повинен би  залож ити  
в місті щ е одну, нову ‘партію: 
„С ою з С хідніх Українців Ж ертв 
О друження з Галичанками".

Ікер

самоопановання, потрібне для вихов
них завдань.

Як цьому зарадити? Запит цей, по
ставлений присутнім матерям, подав 
можливу розвязку. Виявилось, що всі 
вони задоволені й щасливі в родинно
му колі й радо дбають про свою ди
тячу громадку. Кожна з них має деякі 
побажання, як кращу хату чи менше 
перепроваджувань. Домашня поміш- 
ниця — це в тутешніх умовинах недо
сяжна мрія. Отже властиво кожна з 
них бажає лиш трохи вільного часу 
для себе.

Лікар підхопив цей момент і подав 
свій висновок. Молодій матері нале
житься вгдпруження! Вона повинна 
мати одне вільне пополуднє в тижні, 
щоб могла полагодити свої закупи чи 
відвідати лікаря. їй належиться також 
один вільний вечір, щоб вона могла 
піти до кіна з чоловіком. Отже най- 
важнішою проблемою це є зорганізу
вати молодій матері її відпочинок. 
Цього вона потребує, як кожен інший 
працівник і в інтересі американської 
родини — є подбати про його оформ
лення.

До вислідів цієї наради ще в даль
шому повернемось.

Клопоти молодих матерей

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Напередодні Міжнародньої Жіночої Виставки
П ро М іжнародню Ж іночу Ви

ставку в Ню Й орку багато п и 
шеться кож ного року у  пресі. 
Ц е голосна подія  передсвяточ- 
ного Р іздвяного сезону. Д о  неї 
готую ться національні ж іночі 
групи від весни. Щ об зясувати  
віднош ення С ою зу Українок  
Америки д о  цього, переводимо  
розм ову з м істоголовою  СУА 
в Ню Й орку, п. К. Пелеш ок.

Пані Катря охоче п одає в ід о 
мості. Вона —  голова Комітету  
Виставки, щ о вже підготовляє  
виступ. За нею багато літ праці 
в орган ізац ії і кілька успіш них  
вистав.

—  М іжнародня Ж іноча Ви
ставка відбувається в Ню Й ор 
ку вже 32 роки. Почин до  цього  
дала американка Юлія Кембол, 
змагаючи до  того, щ об суспіль, 
ність побачила вислід праці ж і
ночих рук, ж іночої ініціятиви  
й ж іночого інтелекту.

—  С ою з Українок Америки 
постав у 1925 р. і вже на другий  
рі-к зголосив свою участь у ви
ставі. Бажаючи показати багаті 
скарби наш ої народньої куль
тури, українське ж іноцтво в и 
ступило поруч інших націо
нальностей із виробами наш ого  
народнього мистецтва. Це від
крило нам д о р о гу  д о  дальш их 
взаємин. В ід  того часу нас 
завж ди запрош ували не тільки 
на цю виставку, але всюди, де 
пізні національні групи Ню  
Й орку виставляли. Маючи те. 
на увазі, С ою з Українок Амере- 
ки зчасом придбав власну зб ір 
ку народнього мистецтва, заку
повую чи цінні вироби в краю. 
В п родовж  літ ця збірка зб а га 
тилась також  пожертвами й т е 
пер вона да є  повний огляд на
ш ої народньої культури.

Запитую  п р о  дальш і взаєм и
ни з М іжнародньою  Ж іночою  
Виставкою. Чи С ою з Українок 
Америки виставляв кожного  
року? І чи міг завжди користу
ватись тими самими експона
тами?

—  К ож ного року ми ке ви
ставляли, — - в ідповідає пані 
Катря. —  Коли в 1.927 р. поча

лась акція доп ом оги  жертвам  
великої повени в Галичині, це 
звернуло нашу увагу в інший 
бік. Те саме сталось, коли п о 
чалась пацифікація Галичини 
або великий гол од  в Україні. 
В ибух II. світової війни: також  
перервав наші взаємини. Аж у 
1944 р. ми знов узяли участь у 
М іжнародній Виставці, яка гур
тувала т о д і ЗО національних 
груп.

В 1952, 1953 і 1954 pp. СУА 
запросив до співпраці у вистав
ці й інші ж іночі організації. В 
J 955 р. СУА не брав участи з 
огляду на Конвенцію СУА, що 
мала відбутись. У цьому році 
взяв станок самостійно, покли
кавши до  того окрему комісію.

—  Щ одо того, чи можна ви
ставляти все ті самі експонати, 
відповідь проста. Це залежить  
від уміння й винахідливости ви- 
ставців. О дного року ми покла
ли натиск на вишивки, другого  
показали різне народне вбран
ня, третього кераміку й писан
ки.

Запитую , чи й у цьому році 
є щ ось намічене. Пані Катря 
всміхається.

-— Ми вже намітили певні на
прямні. Одначе не мож у їх  тут 
зясувати, бо це повинно бути  
несподіванкою . Скажу лиш, що 
рахуєм ось із загальним рівнем  
виставки та публикою , для якої 
виставляємо.

П рохаю  це мені ближче п о 
яснити.

—  У М іжнародній Ж іночій

Виставці бере участь ЗО н ац іо
нальних груп (деякі мають по
2 і 3 станки), багато установ, 
щ о переводять різні гуманітар
ні акції та компанії, щ о виро
бляють уж иткові речі для д о 
маш нього господарства. Отже 
бачите з того, щ о рівень ви
ставки популярний. Том у треба  
й наш у виставку зробити^ ш и
роко доступною  й зрозум ілою  
для відвідувачів. А відвідувачі
—  це широкі маси нюйоркської 
публики, яка ш укає нового й 
цікавого та при тій нагоді хоче  
підібрати Різдвяний дарунок.

І пані Катря р озк азує  про 
розм ови з публикою  п ід час 
п опередніх вистав. Траплялись 
цікаві зустрічі й д о б р е  о б ізн а 
ні люди. Бували й мистці і зб и 
рачі, щ о шукали за цінними ре
чами. Але більш ість публики  
мало обізнана з усіми п р обл е
мами України. Том у треба д о 
бре наладнати інформаційну  
служ бу на виставці і приготува
ти друкований матеріял. Щ о 
більш він цікавий і популяр
ний, то краще сповнить своє  
призначення.

І так українське ж іноцтво Ню  
Й орку готується до  чергового  
свого виступу п еред ш ирокою  
публикою . Виставка триває від  
13. д о  21. листопада. В сього  о- 
дин тиж день. За той час тисячі 
й тисячі лю дей перейдуть п о 
при український станок. Треба  
подбати, щ об іскра зацікавлен
ня запала їм у душ у на все 
життя. J1. Б.

У ПІДГОТОВ! ДО МІЖНАРОДНЬОЇ ЖІНОЧОЇ ВИСТАВКИ

Незабаром круглий будинок Армори у Ню Йорку відкриє 
свої брами для публики. З цікавістю розглядатиме юрба вистав
лені речі й шукатиме пригожого на Різдвяні дарунки*

Оце вже шостий раз приступає Союз Українок Америки до  
переведення виставки. Комітет СУА розгорнув свою працю. Зна
ючи добре місцевий грунт, Комітет старається підготувати ви
ставку так, щоб вона відповідала рямцям імпрези та притягнула 
публику.

Відділи СУА вже розпочали розпродажу квитків. Допоможім 
їм вчасним закупом та відвідинами вистави!



Відійшла громадська діячка
Зовсім непомітно пройшла крізь ча

сописи вістка, що дня 22. квітня по
мерла у домі своєї дочки у Филадел- 
фії Антонія Конрадова. Для широких 
кругів нашого суспільства вона вже 
була; мало відома. Але її постать має 
своє місце у жіночому рухові Гали
чини і її громадське значення добре 
оцінило громадянство Тернополя і 
Львова.

Антонія Конрадова народилась у 
1$8Q р, у Тернополі в родині Бліхарів. 
Молода дівчина дістала звичну на ті 
часи освіту — виділову школу і два 
роки семинара. Девятнадцятьлітньою 
вона вийшла заміж за о. Миколу Кон- 
рада, що повернувся саме з Риму, здо
бувши там широку теологічну і спе- 
ціяльну освіту, завершену двома док- 
торатами. Ново-одружені поселились 
на ;рік в Олієві, де о. Конрад був со- 
трудником. Та вже в слідуючому році 
став катехитом середніх шкіл у Тер
нополі.

Життя молодої жінки спершу було 
всецідо віддане родині. Тут народи
лась четверо її дітей, що їх стала па
тріотично виховувати. Але скоро про
будились у неї громадські інтереси. 
Належала до співосновниць Жіночої 
Громади в Тернополі, а внедовзі стала 
її головою.

В спокійному середовищі малого га
лицького міста її запал був незвичний. 
Айтонія Конрадова проводила ідеї жі
ночої організації всіми своїми силами. 
Вона невпинно працювала над собою
і в піддержці свого чоловіка мала ве
лику підпору. Коли в 1914 р. у 100-тІ 
роковини народин Т. Шевченка від
бувся в Тернополі великий здвиг, у- 
країнська громада запросила Антонію 
Конрадову з доповіддю. Оця доповідь, 
старанно приготована й опрацьована, 
була немов пробним каменем її спро
мог. З усім запалом своєї вдачі вона 
вказала на відвічного гнобителя Укра
їни Москву, що вже готувала удар 
на українське життя у Галичині.

З вибухом війни сімя Конрадів їде 
на еміграцію. Мандрівка з дітьми в той 
бурхливий час вимагала у батьків на
пруження всіх душевних і фізичних 
сил. Відступ австрійського війська, об
винувачення священиків-українців у 
державній раді, холод і голод ман
дрівки — це були лиш початкові етапи. 
При цьому нужда наших евакуованих 
селян, що їх стрічалося по дорозі. У- 
сюди, де тільки міг о. Конрад уділити 
духової розради, там і його дружина

ласкавим словом і потіхою піддержу
вала нещасних. Аж вкінці знайшлися 
в осередку їх, у таборі Ґмінді. Тут 
придалось Антонії Конрадовій її знан
ня жіночої душі. Внедовзі вона зібрала 
довкруги себе жіночий гурток, що під
держував виселенок морально і видо
бував для них різні полегші.

Коли тільки російські війська звіль
нили Тернопіль, вертається туди роди
на Конрадів. Воєнні умовини та своє
рідне положення міста викликали знов 
потребу допомоги. Через Тернопіль пе
реїжджали сотні й тисячі полонених у- 
сраїнців. Хворих і немічних залишали в 
лісті, де розкладали їх в школах. Отут 
Антонія Конрадова з гуртом жінок до
казували чуда. Невтомно на ногах в 
отих імпровізованих „лазаретах" не
сли поміч, аж доки А. Конрадова не 
заразилась і не захворіла тифом. Від
лежавши його вона знов станула до 
праці.

Час української влади Антонія Кон
радова провела в невтомному руху. ЇЇ 
дім був центром, в якому йшли нара
ди* відбувались зустрічі. На межі Га
личини і Придніпрянщини перехрещу
вались події і люди.

Важким ударом лягла польська оку
пація на Галичину. Але Антонія Конра
дова не зневірювалась, бо вже кли
кали її пекучі завдання. У тюрмах 
Тернополя знайшлось тоді багато у- 
країнців, що потребували опіки. Ще 
заки міг діяти Союз Українок, уже 
працював Горожанський Комітет, що 
ніс поміч і розраду.

Коли у 1920 р. прорвались больше
вики до Галичини, з сиротинця, що 
його провадили українські сестри-мо- 
нахині, прогнали сестер. Щоб ряту
вати дітей Антонія Конрадова обняла 
його заряд. Це відривало її на цілий 
день від власної родини, але вона бо
ліла долею дітей, залишених напризво
ляще, і була рада, коли могла їх від
дати знов під опіку сестер у доброму 
стані.

Коли відновлено Філію Союзу Укра
їнок у Тернополі, Антонія Конрадова 
стала знов її головою. Розгорнулась 
під її проводом широко праця в місті 
й повіті. Це були — допомога вязням, 
шкільній молоді, хворим у місті, а ди
тячі садки, куховарські курси і освітня 
праця по селах. Окрім того подбано 
про заснування економічних станиць. 
У Тернополі постала кооп. „Труд“, 
швальня і кооперативна крамниця. 
Всюди Антонія Конрадова займала від

повідальне місце і несла на собі леви
ну частину праці. Які це мало наслідки 
в умовинах польської окупації, можна 
собі уявити. Ще й коли підросли діти 
в родині Конрадів, поліційні ревізії 
в їх домі стали частим явищем, а під 
час маніфестації в 1928 р. заарешто
вано всіх четверо. Тоді то Антонія 
Конрадова, що довгі роки дбала про 
українських політвязнів, уперше ста
нула під тюрмою як мати. Але це тіль
ки скріпило її завзяття.

У 1930 р. сімя Конрадів перенеслася 
до Львова, де о. Конрада покликано 
на професора при Богословській Ака
демії. Антонія Конрадова могла вклю
читись тепер у працю львівського жі
ноцтва. По довшій надумі вона ви
брала собі певні ділянки праці, де тяг
нуло її серце і придався її довголітній 
досвід. Вона стала членом управи Т-ва 
„Будучність44 і увійшла в членки Ма
рійської Дружини.

Опіка над львівськими служниця
ми — це широке поле праці, що кош
тувало великих зусиль членок-основ- 
ниць. Разом із рядом жінок, що при
святились цьому, вона допомогла дів
чатам громадськи виробитись і знайти 
своє місце у Львові. Завдяки її не
втомним заходам „Будучність" заку
пила захист, де дівчата-помішниці 
знайшли пристановище.

Марійська Дружина зоргайізувала 
відвідування шпиталів, де лежало ба
гато хворих українців. Тут Антонія 
Конрадова також виявила свою енер
гію в відвідуванні й допомозі тим не
щасним, що не мали рідні у Львові. 
Притягала до того молодих студенток
і привчала до терпеливости своїм при
кладом і посвятою.

Вибух II світової війни перервав цю 
роботу. Большевицька окупація роз
віяла родину в різні кінці й Антонії 
Конрадовій прийшлось тремтіти за 
долю своїх дітей. Та найбільший удар 
довелось їй пережити при відході 
большевиків. Тоді то згинув із рук 
військової банди о. Микола Конрад, 
поспішаючи з дарами до вмираючого.

Останнє десятиліття прожила Анто
нія Конрадова тихо у крузі найближ
чої родини. Доля не щадила їй проб
і ударів під час мандрівки. Останні 
роки займалась опікою над внуками 
й оточена їх любовю тихо згасла од
ного весняного дня. Вмирала свідомо, 
ступаючи побожно на свій останній 
шлях. Л. Б.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Жіноче віче в Бофало
В неділю, 10. червня в Укр. Націо

нальному Домі у Бофало відбулося 
жіноче віче заходом 49. Відділу СУА. 
Віче відкрила голова, п-ні Анна Макух. 
Предсідницею віча вибрано п-ні Ону- 
фрик із Рочестеру. До президії ввій
шли пані: А. Качор, А. Снайчук, Мель
ник із Рочестеру. Секретарювали пані: 
Приймак із Рочестеру і М. Маковська.

Відчитано привітальне письмо від 
п-ні С. Безкоровайної, що по причині 
своєї недуги не могла прибути осо
бисто на віче.

Предсідниця — С. Онуфрик привіта
ла відпоручницю Централі, організа
ційну референтну п-ні Марію Біляк. 
П-ні Біляк з черги передала привіт від 
Централі усім приявним і виголосила 
реферат на тему: „Завдання україн
ської жінки на еміграції". Перш за все 
торкнулась становища жінки в народі 
державнім, в народі поневоленім, а 
вкінці становища жінки-емігрантки, що 
то не має опертя рідної землі і мусить 
чимсь заповнити ту прогалину. Багато 
уваги присвятила положенню жінки в 
СССР, зокрема в концтаборах. Згадала 
про 500 змасакрованих важкими боль- 
шевицькими танками, жінок україн
ських та про відгомін, який викликала 
ця подія у західньому світі. „І йтиме 
українська жінка послідовно тим шля
хом, який намітила собі, узброєна ти
хим геройством своїм — і діждеться 
таки, що день справедливости наста
не44.

„В жінки-емігрантки бажання пово
роту до рідної землі таке велике, що 
законом стало для неї. І хай кожна 
українська мати, вірна отому кличеві 
землі, виховує дітей своїх і вказує їм 
шлях, кудою мають іти вони. Хай же 
говорить вона кожного дня дітям сво
їм про їхню Батьківщину-У країну, як 
про невимовно гарну-чарівну країну. 
На зразках українського народнього 
мистецтва хай учить українська мати 
своїх дітей почуття краси і гармонії. 
Хай передасть дітям свою ідею, свого 
духа, бо на тім твориться культура 
народу. Роля жінки, як матері — це ж 
важлива і відповідальна роля. Тому то 
треба застановитись над тим, чи жінка 
повинна працювати поза хатою. Чи 
ота друга „пейда44 в хаті не вийде на 
шкоду дітям та не зруйнує їх майбут
нього. Ми прийшли сюди як політична 
еміграція і вернемося, звідкіля при
йшли— тому то треба подбати, щоб 
було з чим вернутися. Плекаймо у ді
тей любов до України] І нехай кожна

жінка буде матірю не лиш своїй, але 
й кожній українській дитині44.

Далі доповідниця звернула увагу на 
потребу організованости у нас. Треба, 
щоб ми пробивали дорогу до міжна- 
родніх жіночих організацій та виси
лали туди своїх делегаток. Тоді то й 
світ знатиме про нас. Та на це треба 
фондів і ще раз — фондів. А щоб ті 
фонди були, то треба багато більше, 
як 5 тисяч членів.

Пані предсідниця подякувала допо- 
відниці і відчинила дискусію над ре
фератом. Дискусія була дуже оживле
на і була б тягнулась у безконеч
ність, якби не те, що треба було лади
тись у дорогу — і пані Біляковій, і го
стям з Рочестеру.

Перша забрала голос у дискусії п-ні
А. Качор. Зазначила, що якби в нас 
було побільше тієї любови до Батьків
щини, про яку згадувала доповідниця, 
то заля була б битком набита. Звер
нулась із закликом до приявних, щоб 
передали оті палкі слова-кличі тим, 
що не були. Забирали голос у дискусії 
ще й інші пані: Мосійчук, Стецьків, 
Снайчук, Квасниця, Приймак, Мель
ник, Калимон. Перш за все виринуло 
оте пекуче і все ще актуальне пи
тання: як збільшити членство у відді
лах СУА? Падали голоси, щоб стяг
нути усіх жінок, по яких організаціях 
не працювали б вони. Бо ж СУА — 
організація понадпартійна, тому то 
можуть належати до неї жінки різних 
політичних переконань. Здавалося б 
таке просте, нескладне рішення — 
стягнути усіх жінок і все! Та тут же і 
виринуло питання, як саме стягнути? 
Треба ж, щоб самі ті жінки, які ще не- 
зорганізовані в СУА, зацікавились 
тією справою — не ставились до неї 
байдуже, чи може з упередженням. І 
прийшлось глянути на другу сторону 
медалі і зараз же видно, що хоч СУА 
організація понадпартійна, то все ж 
таки слідний розподіл на „старих44 і 
„нових44. Ні „старі44, ні „нові44 не ба- 
чуть за собою жодної вини, проте до 
злиття їх в організації чомусь не до
ходить. Але колись дійде таки, як за
певняла жартівливо одна з пань, а 
станеться це тоді, як „нові44 — „стари
ми44 стануть (що дай, Боже, якнай
скоріше!).

А що оте питання „старих44 і „нових44 
не таке то вже маловажне, то доказом 
цього були кінцеві слова п-ні Ону
фрик — предсідниці віча: „Ми не є ні 
„старою44 ні „новою44 еміграцією. Ви-

креслім раз назавжди оті слова із на
шого словника! Отой розподіл у нас— 
це робота непокликаних чинників. Ми 
вийшли з рідної землі у світ, щоб до
казати тому світові, хто ми і за що 
боремось. Маємо вказати світові на ті 
великі жертви, які поніс і ще й далі 
поносить наш народ. Нам не ділитися, 
а єднатися треба! Треба, щоб ми ди
вились на силу других і творити свою. 
А є на що дивитись, бо ось одна з аме
риканських, жіночих організацій начи- 
слює 8 міліонів членів — інші ж по 
кільканадцять міліонів, а наша ледве
5 тисяч. Справа збільшення членства 
не є потрібна СУА — вона потрібна 
Україні. Ми, українські жінки свідомі 
нашої цілі і хай нам Господь допомо
же у наших змаганнях.44

Ухвалено оці резолюції:
1. Масове членство — без огляду 

на те, в яких організаціях не працю
вали б жінки. Кожна членка приєднує 
ще одну членку.

2. Приєднання нових членок, тут 
народжених.

3. Пропагувати активність серед жі
нок.

4. Пропагувати жертвенність серед 
громадянства. М. М.

Марія Біляк, організаційна референтна 
СУА, промовляла на вічу в Бофало на 
гему „Завдання української жінки на 

еміграції"
Mrs. M aria Bilak. O rganizer of 
UNWLA, addressed a U krain ian  
gathering  at Buffalo, N. Y., on 
the subject “The m ission of the 
U krain ian  woman in em igration”



Посмертна згадка
Дітройт, Миш.

Дня 21. серпня ц. р. померла 
членка 23 Відділу СУА Юлія 
Дус. Народжена у 1892 р. в селі 
Ростівцях у Галичині, вона мо
лодою дівчиною прибула до 
Америки. Покійна полишила в 
смутку двох синів, дві дочки і 
5 унуків. Членки 23 Відділу 
взяли численну участь у її по
хороні. Над могилою попро
їдала покійну голова п. Марія 
Чериба, а .всі членки помоли
лись за її душу. — В. їй Ш

К. Пал ер, секр.

ДАР ДЛЯ МУЗЕЮ СУА

Цінний дарунок зложив для музею 
СУА п. Володимир Могильницький із 
Филаделфії. А саме — розпяття при
кріплене до хреста гуцульської різь
би. Його історія чудесна тим, що хрест 
оцілів при збомбленні камяниці у 
Львові, вул. Лева Сапіги ч. 65, повис
иш на стіні третього поверху. З вели
ким трудом удалось його потім зняти.

Окрім цього цінного дарунку зло
жив п. Могильницький у музею різні 
рукописи і світлини. Всі вони торка
ються жіночого організованого жит
тя, як також визначних жіночих по
статей і являються цінним здобутком 
для музею.

ІЗ ВИСТАВОК НАРОДНЬОГО 
МИСТЕЦТВА

У ЗДА е декілька приватних збірок 
народнього мистецтва, що можуть по
служити при виставках. Із них най
краще використана збірка п-ва Коча- 
нів із Джолієт, Ілл. Вона постійно в 
руху. П-во Кочани відгукуються на 
кожен заклик, на кожне запрошення. 
Хоч перевіз і уклад річей коштує ба
гато труду, проте це не відстрашує 
їх, коли йде про показ української 
культури серед американської пуб
лики.

Від 8. квітня до 1. травня збірка п-ва 
Кочанів була виставлена в каледжу 
Ст. Френсіс у Джолієт. Окрім пред
метів народнього мистецтва вистав
лено також дереворити Олени Куль- 
чицької. Дня 29. квітня частина річей 
зявилась на виставці народнього ми
стецтва, яку перевели українські сту

денти на університеті в Шикаґо. Дів- 
чата-студентки писали писанки й ін
формували відвідувачів про Україну.

В останній хвилині 
переселення

Наша акція збирання ашурансів для 
ЗУАДКомітету добігає до кінця. До 
списку, поданого в ч. 8. можемо дода
ти ще такі Відділи:
6 Відділ СУА, Рочестер — п-ні Сте

фанія Овад (1)
11 Відділ СУА, Трентон — пп. Яросла

ва Лабка, Ірина Бованко, Ніна Са- 
мокіїшш, разом 3 ашуранси 

22 Відділ СУА, Шикаґо — п-ні Марта 
Прийма (1)

24 Відділ СУА, Елизабет — пп. Ірина 
Левицька, Ольга Граб, Дмитро Кер- 
ничний, разом 3 ашуранси.

65 Відділ СУА — п-ні Дарія Гузар (1).
У цілому Гол. Управа передала ЗУ- 

АДКомітетові 62 ашуранси. З радістю 
відмічуємо готовість і охоту Відділів 
послужити залишеним братам і се
страм. Жіноцтво, зорганізоване в СУА 
доказало тим своє добре серце і гро
мадське вироблення. Тепер очікуємо 
приїзду переселенців, щоб їм подати 
помічну руку.

ІЗ КОНЦЕРТОВОЇ ЕСТРАДИ

У червні ц. р. відбувся у Парижі 
концерт співачки Євгенії Зарицької. 
Відспівала пісні Брамса, Шумана й 
Муссорґського, Кудрика, Дебюссі й 
ІІІопена.

Історичний 
календар

ЖОВТЕНЬ 
Різдво Пресвятої Богородиці — По

крова. Небесна патронка козацького 
війська. Запорозька Січ стояла під її 
опікою. З Покрови починається доба 
весіль. В різних місцевостях справля
ють обід, на який запрошують бідних.

75 р. від нар. Марійки Підгірянкн- 
Домбровської (1881). Письменниця: 
поема „Мати Страдниця", вірші, байки, 
оповідання, пєси для дітей.

ЗО р. від смерти Софії Окуневської- 
Морачевської (1865—1926). Перша 
жінка-лікар в Галичині. Письменниця: 
оповідання, поезії. Захопилась пись
менством під впливом своєї тітки На
талі Кобринської.

Д-р Г а л и н а  Л а щ е н к о  
культ.-оавітня референтка 

СФУЖО

Вже вийшло з друку: 
І р и н а  П а в л и к о в с ь к а  
НА ГРОМАДСЬКИЙ ШЛЯХ 
Нарис історії жіночого руху 
Багато ілюстрована книжка. 

Ціна 1 дол.

Куховарські зшитки» 
ОВОЧІ й ГОРОДИНА 

Упорядкувала Н. Костецька 
замовляти в Централі СУА.

Ціна зшитка 60 ц. 
Замовляти в Централі СУА.

Життя“ кличе...
Хоч уже проминув рік від Конвенції —  все ще є в Відділах 

СУА членки, що не передплатили нашого журналу. Та й поза Від
ділами СУА є багато українських жінок, що могли б стати перед
платницями.

Це повинно стати завданням Відділів СУА! Приєднувати пе
редплатниць, заохочувати до читання й поширення нашого жур
налу — ось який клич жовтня, місяця книжки й преси. Закли
каємо до цього Відділи СУА, а в першу чергу пресових рефе- 
ренток. У шляхетному змаганні зможуть виказати своє зрозу
міння й піддержку!

Починаємо кампанію придбання передплат! Не тільки Від
діли СУА, але й поодинокі наші читачки зможуть включитись 
у це завдання. В черговому числі помістимо вислід цих старань, 
як наших Відділів, так і передплатниць.

Приєднуймо читачок для „Нашого Життя"!

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



—  С Ф У Ж О -------
Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

Восьмий рік видання Число десяте

Міжнародня Організація Жінок Універсанток
У Парижі радив у серпні ц. р. 

конгрес М іж народньої Ф едера
ції Ж інок Універсанток ( I n te r 
national Federation of U niversity  
W om en).

Ц я організація постала в 1920 
році -по перш ій світовій війні з 
ініціятиви англійських та аме
риканських ж інок із вищ ою  о- 
світою. Воєнні п од ії поділили  
були світ на два ворож і табори. 
З ар аз по війні жінки взялись  
зарівнювати прірву, щ о п оста
ла між  поодиноким и народами. 
Вони перш і відновляли давні 
міжнародні організац ії і твори
ли нові.

Основниці Ф едерації Ж інок- 
Універсанток поклали с о б і за  
ціль —  „пош ирю вати по ц іл о
му світі взаїмне порозум іння і 
приязнь між  жінками з вищ ою  
освітою , б е з  огляду на расу, 
релігійну приналежність та п о 
літичні погляди. Сприяти р о з 
виткові їх спільних інтересів та  
створювати д о б р і відносини  
м іж  їх країнами".

В п родовж  ЗО літ існування 
розвинула організація ж иву і 
всебічну діяльність. На числен
них з'їздах, курсах і викладах  
навязувався особистий  кон
такт, закріплювались спільні 
інтереси ж інок-універсанток із 
різних країн, спеціяльно у спра
ві нових ділянок ж іночої праці 
й винагороди за  неї. Д байливо  
перепровадж увана акція сти
пендій, оперта на інтернаціо
нальній базі, уможливлювала  
стш іендисткам —  п р одовж ува
ти студії в визначних універси
тетах чуж их країн, провадити  
спеціяльні д осл іди  в чужих ін
ститутах.

П ід цю п ору Ф едерація о б єд -  
нує 135.000 членок із 34 країн. 
М іжнародні конгреси в ідбув а

ються щ о три роки. З -п ом іж  
провідниць Ф едерації заслуж и
лись особливо її основниці. Ц е 
є світлі імена, щ о відзначились  
у науці різних країн. П роф . Ка- 
роліна Спирджен із Л ондону, 
нагородж ена найвищ ою  н аго
р одою  Англії за  літературні д о 
сліди, В ірдж інія Ґилдерслі-в із 
Ню Й орку, голова американ
ської виховної ради і член аме
риканської дел егац ії на основні 
збор и  ОН у Сан Франціско. 
Дальш е Еллен Ґледіч, п р о ф е
сор анорганічної хем ії в Осло, 
відзначена н агор одою  Нанзена  
за досл іди  над радіоактивними  
мінералами і багато інших. Г о
ловою  Ф едерації була від 1947 
року канадійка д -р  Вилберт  
Д аґлес, п р оф есор  астроф ізики, 
голова королівсько - канадій- 
ського товариства астрономів. 
Всі ті жінки зайняли виїмкові 
п ози ц ії завдяки своїм зд іб н о 
стям. Але більш ість членок Ф е
дер ац ії —  це вчительки сер ед
ніх шкіл, лікарки, уряднички. 
Для них однорічна стипендія  
для дальш их студій чи виїзд  
д о  ч уж ої країни та праця д о 
рогою  обм іну буває справж 
ньою великою д оп ом огою .

О собливо п ід  час д р у го ї св і
тов ої війни і по ній Ф едерація  
розвинула ж иву доп ом огов у  
діяльність для членок, щ о п о 
терпіли від воєнних подій  і для  
універсанток з-п ом іж  т. зв. ДП  
по табор ах Німеччини. На за 
прош ення ІРО Ф едерація нале
жала д о  комісії, щ о займалася  
справами інтелектуалістів ДП, 
тієї, як вони кажуть „забут о ї 
еліти“ та інтересувалась спец і
яльно справами переселення, 
затруднення і евентуального  
перевиш колу ж інок Д П  із ви
щ ою  освітою .

Активність і чисельність ор 
ганізацій ж інок-універсанток у  
різних країнах різна —  зал еж 
но від кількости інтелектуалі- 
лісток та активности ж інок у 
суспільному житті. Найбільш  
численні вони в Англії й А м е
риці. Мала Ш вайцарія розв ин у
ла значну активність у ділянці 
доп ом оги  і стипендій, даю чи  
зм огу чужинкам учитись у  св о
їх університетах. Слаба п о в о єн 
на Австрія відновила також  д і 
яльність та доп ом агає своїм  
членкам та деяким Д П  із т. зв. 
„ф ольксдойчіви. В Канаді існує  
аж 57 клюбів ж інок-універсан- 
ток, нераз по два в одном у м і
сті, англійські і французькі.

П еред літами, в перш их р о
ках існування Ф едерації, укра
їнки робили заходи , щ об туди  
увійти. П рож иваю чи т о д і п о 
стійно у Відні, я навязала була  
контакт із централею Ф едера
ції, а потім  Із товаришками в 
краю, які оснували у Львові у- 
країнське товариство та згол о- 
сили свою готовість вступити  
до  Ф едерації. Справу прийнят
тя українського товариства  
розглядали на з їз д і в Брюсселі, 
однак відлож или д о  сл ідую чо
го конгресу том у, щ о голова у- 
країнського товариства не при
їхала (польська влада відм ови
ла в и їздов ої в ізи ). На ч ер гово
му конгресі поріш или справу у- 
країнок відмовно з т іє ї сам ої 
причини, через яку не прийма
ють українців д о  інших міжна- 
родніх організацій. їх  статут  
п ередбачує тільки представ
ництва держ авних народів. П е
реговорю вала т о д і з ‘централею  
Ф едерації Ганна Ч икалееко- 
Келлер, щ о жила постійно в Н і
меччині, бо делегатка з краю  
знов не могла прибути на кон-



Ювілейний Зїзд Українського Золотого Хреста
Дня 1. вересня зїхались у Дітройті 

делегатки і членки УЗХ, щоб відсвят
кувати 25-літній ювілей своєї органі
зації. Наради першої сесії відкрила го
лова УЗХ п-ні Павлина Різник. До 
президії зборів вибрано п-ні Анну Лев- 
кут головою, пп. М. Кукіз і Є. Коцю
бу містоголовами, а пп. Кавку і Дубо
ву секретарками.

Першою точкою нарад була допо
відь д-р Галини Лащенко. З нагоди 
100-літніх роковин Софії Русової до- 
повідниця подала спомини, звязані з 
постаттю цієї громадської діячки. Цим 
фактом ювілейний зїзд віддав їй на
лежний свій поклін. Слідували звіти 
Гол. Управи. П-ні Павлина Різник по
дала в загальних зарисах діяльність 
Гол. Управи, а секретарка п-ні Оксана 
Ґенґало огляд діяльности Відділів. Ор
ганізація начислює 14 Відділів із 323 
членками. Пересічно Відділ відбув 11 
сходин і 9 самостійних імпрез. Спільно
з іншими жіночими організаціями від- 
сйятковано 70-ліття жіночого руху і 
маніфестацію в честь 500 погибших. 
У Клівленді діє спільний хор членок 
УЗХ і СУА. В ділянці медично-сані- 
тарйої опіки не вдалося влаштувати 
курсів першої допомоги, але членки 
УЗХ перейшли їх в американських 
установах і в організації є 9 вишколе
них медсестер, 27 із курсом першої 
допомоги і одна з курсом цивільної 
оборони. У допомоговій ділянці слід

грес. Польська делегація з Вар
шави висунула пропозицію , 
іцоб українське товариство д о 
лучити д о  П О Л Ь С Ь К О Г О , Я'К О'Кре- 
му секцію. Чужинним жінкам, 
що не знали наш их обставин, 
було незрозум іло, чому на таку  
пропозицію  українки не могли  
погодитись.

В ід  того часу проминуло ба 
гато літ. Наші обставини не 
кращі, але інші. Тому зр о зу м і
ло, щ о ми старалися скориста- 
ти з нового конгресу Ф едерації 
в Парижі, щ об взяти в ньому  
участь, як гість чи інформатор. 
З доручення СФУЖО д-ір Олек
сандра Піснячевська, лікарка в 
Парижі, заступала там україн
ських ж інок із вищ ою освітою  
Про перебіг конгресу та й о гз  
осяги подамо в черговом у чи-

СЛІ‘ Олена Залізняк

підкреслити, що Відділи удержують
5 садків у Німеччині. На допомогові 
цілі організація видала 5.893.87 дол.

По звітах розгорнулась дискусія, з 
якій порушувано різні біжучі справи. 
Врешті забрала слово відпоручниця 
СФУЖО п-ні Олена Залізняк. Навязу- 
ючи до роковин Софії Русової вона 
зясувала значення її для міжнародніх 
звязків українського жіноцтва по пер
шій світовій війні. Софія Русова вміла 
видвигнути й оборонити українську 
справу на міжнародній арені. Згодом 
доповідниця перейшла до теперішніх 
умовин та подала зарис праці й осяги 
СФУЖО в тій ділянці.

Дня 2. вересня вранці відбулись Бо- 
гослуженш в наміренні Зїзду в обох 
церквах. О год. 2 п-ні Павлина Різник 
відкрила спільну сесію УЗХ і ОДВУ, 
присвячену ювілеєві УЗХ. Членки УЗХ 
явились усі в одностроях. Згадала жі- 
нок-героїнь, що поклали життя за 
Батьківщину і перейшла до членок 
УЗХ, що відійшли у вічність. На їх 
память засвічено свічки, що при відчи- 
танні кожного прізвища гасли. По про
голошенні відмовили молитву за по- 
мерших. Слідувало посвячення пра
пору Гол. Управи УЗХ. П-ні Павлина 
Різник виголосила палку промову, я- 
кою прирекла в імені членок вірність 
прапорові й ідеалам організації. Вкінці 
відзначено почесною відзнакою всіх 
членок, що пробули 25 літ в УЗХ.

В дальшому перебігу сесії промов
ляла п-ні Стефанія Савчук із Торонта. 
Темою її промови була праця Органі
зації Українок Канади та її напрямні. 
Ширший привіт виголосив ред. Олег 
Жданович із Парижа. Привіти зложили 
п-ні Олена Залізняк від СФУЖО і п-ні 
Анастазія Вокер від Союзу Українок 
Америки.

Того ж дня увечорі відбувся бенкет, 
яким проводила п-ні Павлина Різник. 
Цікавою несподіванкою для всіх був 
виступ п-ні Ірини Грановської, дру
жини голови ОДВУ. Англійською мо
вою вона зясувала свій погляд на сьо
годнішню жінку. При цьому подала 
багато невідомих до тепер подробиць 
із праці Українського Золотого Хре
ста, яких вона була безпосередньою 
співучасницею. ЇЇ відзначено теж по
чесною відзнакою 25-ліття.

Дня 3. вересня перед полуднем від
булась третя сесія зїзду. Слідували 
звіти комісій, відчитання і схвалення 
резолюцій та вибір Гол. Управи. Тут 
втретє виступила відпоручниця СФУ

ЖО п-ні О. Залізняк, прощаючись зі 
Зїздом.

До Гол. Управи увійшли: пп. Павли
на Різник, голова, Анна Левкут і Ма
рія Лехицька, містоголови, Оксана 
Ґенґало, секретарка і культ, освітня 
референтка, Марія Повх, фін. рефе
рентка, Євгенія Коцюба, виховна ре
ферентка, Ніна Михалевич, референт
ка медично-санітарної допомоги, Во
лодимира Кавка (Клівленд), М. Бегека 
(Шикаго), Марія Квітковська (Ді

тройт) — орг. референтки. До контр. 
комісії увійшли — пп. Марія Кукіз, 
Анна Наконечна і Ольга Дуб.

Під час Зїзду відбулась у голі го
телю виставка народнього мистецтва, 
її відвідало багато американців, бо в 
тому часі відбувались в готелі й інші 
конвенції.

Зїзд дав корисні підсумки і велике 
моральне піднесення учасницям. По
казалось, що нечисленна організація 
може мати велику силу, коли вона має 
віддане і свідоме членство та велику, 
ясну ціль.

ЧЛЕНКИ-ПРИХИЛЬНИЦІ
Акція приєднання членок-прихиль- 

ниць СФУЖО, що недавно почалась, 
уже виказує певні успіхи. Жіноцтво 
зацікавилось можливістю безпосеред
нього звязку з Федерацією. Поміж 
членками-прихильницями є також 
повне зрозуміння для завдань СФУЖО 
і тому членки радо складають свою 
вкладку для піддержки їх.

Фінансова Комісія СФУЖО в Торон- 
ті особливо уважно підійшла до цієї 
акції. Недавно тому надійшов список 
приєднаних нею членок-прихильниць 
у числі ЗО осіб. Також у ЗДА зголо
шуються чисельно громадськи активні 
жінки. Із заморських країн ще не при
було багато зголошень, бо акція ще 
не осягнула всі країни нашого посе
лення.

Із збільшенням числа членок-при
хильниць СФУЖО виринає потреба 
постійного звязку їх із Централею 
СФУЖО. Обіжники СФУЖО інфор
мують їх, як і жіночі централі про бі
жучі завдання. Та введення в ідейні 
основи СФУЖО вимагає іншого під
ходу. З тією метою започатковано 
видання інформаційних матеріялів, до
повідей і оглядів, що розбудують по
гляд і вироблять громадський підхід 
членки-прихильниці.

Як перший випуск вийшла доповідь
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Радісний ювілей

Єлисавета Жук
E l i z a b e t h  Z h u c k ,  p r o m i n e n t  U k r a i n 
i a n  p u b l i c  w o r k e r ,  o b s e r v e d  h e r  7 0 t h  
b i r t h d a y .  S h e  r e s i d e s  i n  A u g s b u r g ,  
G e r m a n y ,  w h e r e  s h e  i s  l e a d i n g  t h e  

o r g a n i z e d  U k r a i n i a n  w o m e n

Сімдесять літ життя — це радісний 
осяг. Особливо, коли прожито їх на 
службі Батьківщині і з користю для 
ближніх. А так власне пробігає жит
тя Єлисавети Жук, визначної громад
ської діячки Придніпрянщини.

Єлисавета Жук народилась у Криму 
в 1886 p., освіту добула у Симферо- 
пільській Гімназії. Молодою дівчиною 
зустрілась із Сергієм Жуком, молодим 
мистцем, що розбудив у її серці лю
бов до України. З захопленням пере
жили молоді Шевченківське свято, 
вперше поставлене в Симферополі їх 
заходами. Одружившись, молода пара 
переїжджає до Петербургу (1912 p.), 
де тоді живо пульсувало українське 
життя.

Тут Єлисавета Жук включається ак
тивно в життя громади. Вона працює 
в „Українському Благодійному Т-ві 
видання дешевих і корисних книжок“

Марії Біляк „Лицем до дійсности", ви
голошена на XI. Конвенції СУА. Це 
погляд на теперішню політичну ситут- 
ацію та відношення українського жі
ноцтва до неї.

У підготові доповіді Іванни Петрів 
„Жінки-вязні у концтаборах СССР“ і 
Марти Зибачинської „Головні пробле
ми азійських країн".

і стає членом управи Українського 
Клюбу „Громада". Завдяки її заходам 
жіноцтво Клюбу перевело ялинку для 
дітей, зустріч нового року й мистецькі 
концерти. У 1916 р. заснувалось у Пе
тербурзі Українське Літературно-Ху- 
дожнє Товариство. Статут товариства 
допускав окрім дійсних членів-мистців
— також членів-прихильників. Тому 
до цього товариства, якого основни- 
ком і головою був Сергій Жук, всту
пає також його дружина.

Вже після революції 1917 р. Єлиса
вета Жук дає почин до створення у- 
країнської жіночої організації. У лип
ні видано відозву до українського жі
ноцтва й випрацьовано статут. Метою 
товариства, що прийняло назву,, Укра
їнське Жіноче Коло4* — було з т. 2 
статуту: обєднання українського жі
ноцтва з метою національного й полі
тичного освідомлення жінки, підне
сення її рівня духового розвитку, 0- 
світи й економічного забезпечення, як 
головних засобів для українізації ро
дини.

Українське Жіноче Коло, якого го
ловою стала Єлисавета Жук, переве
ло в тих бурхливих часах поважну ро
боту. Урядження українських концер
тів для військових частин і робітниц
тва, оформлення парастасів у памятні 
роковини, зустріч митрополита Андрея 
Шептицького, що повертався з заслан
ня — це все входило в програму його 
праці. У 1918 р. Укр. Жін. Коло пере
несено на Україну. Вже в перших днях 
побуту Єлисавета Жук входить до Ко
мітету Громадських Організацій м. Ки
єва для певних завдань. Рівночасно 
старається увійти в контакт із широ
кими кругами київського жіноцтва. В 
Українському Клюбі на Пушкінській 
вулиці відбувались широкі наради з 
участю Людмилі Старицької-Черня- 
хівської, Оксани Стешенко, Марії Ста- 
рицької, Валерії О’Коннор-Вілінської, 
Наталії Романович, д-р Радзимовськоі* 
і багатьох інших. Статут Укр. Жін. 
Кола відповідав змаганням киянок і 
його прийнято лиш із невеликими змі
нами. Головою товариства, яке при
йняло назву Українського Жіночого 
Союзу обрано Людмилу Старицьку- 
Черняхівську, а містоголовою і культ, 
освітньою референткою Єлисавету 
Жук. І так почин і статут наших жінок 
у Петербурзі ляг в основу всеукраїн
ського жіночого товариства.

Із встановленням большевицької 
влади на Україні розвязались усі ор
ганізації, засновані в час української 
державности. Єлисавета Жук прожи
ла двадцять літ під большевицькою

окупацією, виносячи різні пере
слідування того режіму. У pp. 1941-43 
працювала зі своїм чоловіком в реор
ганізованому ним Українському Ху
дожньому Товаристві, а також займа
лася допомогою родинам репресованих 
українців в організації Український 
Червоний Хрест. На першому зїзді 
Обєднання Українських Жінок на емі
грації, що відбувся в 1945 р. в Авґс- 
бургу, йменовано Єлисавету Жук по
між визначними діячками, почесним 
членом товариства.

У 1946 р. обрано Єлисавету Жук го
ловою делегатури ОУЖ в Авґсбурзі. 
Цю функцію вона сповнює невтомно 
до тепер, вкладаючи в організацію свій 
багатий досвід і вироблення. Окрім 
того Єлисавета Жук являється місто
головою Гол. Управи ОУЖ, яка часто 
користується її радою й допомогою у 
важливих випадках.

У 70-ліття цієї визначної жінки віта
ють її з пошаною українські жіночі 
організації у цілому світі.

ВИХОВНА КОМІСІЯ СФУЖО
Виховна Комісія, що діє при СФУ

ЖО, розпочала пятий рік своєї праці. 
На сходинах, що відбулись дня 5 . ве
ресня, намічено найближчі завдання 
на біжучий рік.

Виховна Комісія СФУЖО стоїть у 
постійному звязку з Світовим Рухом 
Матерей (М.М.М.) у Парижі. Вона 
творить українську секцію в цій між
народній організації, що має за ціль 
здобути для матері належне станови
ще у суспільстві та облегшити її за
вдання. Виховна Комісія СФУЖО за
ступає там інтереси української мате
рі у вільному світі. Але й використо
вує кожну нагоду на те, щоб звернути 
увагу на лихоліття, що його пережи
ває українська мати поза залізною за
слоною.

ВІДВІДИНИ ОЛЕНИ ЗАЛІЗНЯК
З нагоди побуту у ЗДА Олена За

лізняк, референтка звязків СФУЖО, 
відвідала вперше Колегію у Фила
делфії. З тієї нагоди влаштовано спе- 
ціяльні сходини Колегії, присвячені 
звязкам СФУЖО. У вичерпній нараді 
порушено всі проблеми тієї ділянки 
праці та намічено найближчі завдання.

Олена Залізняк очолює Комісію 
збирання матеріялів для ЕУ, що зна
ходиться при СФУЖО. З нагоди її 
приїзду зібрались члени комісії, що 
проживають у Филаделфії і перейшли 
матеріял та пере дискутували важні шз 
справи.



U KR AI N I A N  WOMAN
OUR ENGLISH COLUMN

Votes of Women
Tihe A m erican women who had 

to -carry on long struggle for 
their rig h t to vote, as well as to 
be elected, and won this -equality 
with men in 1919, shall on this 
com ing Novem ber 6 vote again in 
Federal election, fo r P resident, 
V ice-President and for Congress
men.

One m ay contend th a t the situ 
ation in our country did not 
change since 1919. True, there 
have already been some women 
Senators and' R epresentatives, 
yet their negligible num ber could 
have no w eight in deciding the 
im portant problem s of the na
tion.

No doulbt, the women are not 
satisfied w ith this s ta te  of affairs 
for they  did not struggle for the 
mere principle but likewise for 
“transla ting” the  w ords into 
deeds. However, they are not 
helpless. On the -contrary, they 
are aw are o-f their organizational 
and potential streng th , and they 
are following eagerly  the prog
ress of events a t home and 
abroad, ever ready to act intelli
gently. Even if th e  w om en vote 
for men, they are resolving upon 
their a ttitu d e  tow ard im portan t 
domestic and foreign problem s of 
the nation. All candidates, from 
those running for P resident down 
to the local contestants, are 
bound to  reckon w ith the voice of 
womanhood.

Norm ally the women are more 
•conservative than the men. This 
is only natu ra l since the m other 
who brought up, o r is bringing up 
her children, has to  consider their 
fu ture and the im m ediate pros
pects of the family. And as the  
fortune of the family is generally 
the reflection of the  nation’s lot, 
she m ust take keen in terest in all 
that is happening at home and 
throughout the world. Thus, first

of all, tlhe A m erican woman is 
against any risky or dangerous 
policy because else she would be 
risking all atta inm ents of her 
own family, of h e r children, and 
children's children. Consequently, 
she is, as a rule, m ore opposed to 
w ar than is th e  man in spite of 
the fact th a t he is the one to bear 
arm s and do the figh ting  at the 
front.

The E uropeans have been ac
customed to m ultiplying th e ir  po
litical parties. But this trend  
tends to sh a tte r the stam ina of a 
nation, and thus to suffer the de
feat before ever being o v er
whelmed by an enemy. This ir re 
futable tru th  has always been 
perceived by th e  A m erican people 
which has happily stuck to tw o- 
party  system  and in this m anner 
has been able to build its in su r
m ountable w orld power. Inciden
tally, it ought to  be noted righ t 
here and mosit em phatically th a t 
a one-part}' system , like Nazi o r 
Bolshevik method, which was, or 
is, imposed and controlled by the 
usurping dictators, has nothing 
in common w ith  the tw o-party  
system, and, of course, is much 
worse than  even the system  of 
multiple parties.
The Am erican women are equal

ly in bo th  m ajor parties where 
they usually perform  the task  o-f 
stabilizing o r restra in ing  force.

Certainly, they have always 
been against the wrar, and m ore 
decidedly so- since they  realized 
th a t it was the w ar th a t built up 
the unprecedented s tren g th  of 
Russian bolsheviki, who, in tu rn , 
have imposed upon Am erica and 
the rest of the F ree W orld the 
cold w ar th a t has cost the A m er
ican D e o p l e ,  up till now, hundreds 
of billions of dollars and th re a t
ens to blaze up a new world war.

Doubtlessly, the Am erican w o

men will use their votes th is com 
ing November w ith  consideration 
to determ ine the fu tu re  course of 
the nation in dom estic as well as 
in the w orld policies. T hey are 
closely w atching the m arch of 
events and will surely m ake their 
voice felt.

CONGRESS OF UKRAINIAN 
CATHOLIC WOMEN’S 
LEAGUE OF CANADA

E arly  in Ju ly  there  w as held 
in W innipeg, M anitoba, the con
gress of the U krainian  Catholic 
W om en’s League of Canada 
(UCW'L), an organization w ith 
subdivisions th roughout Canada.

On the  agenda of the con fer
ence w e re : organizational ques
tions, bylaws, and the problem  of 
creating  o>f publishing fund.

The UCW'L is calling in its re s
olutions on U krainian families, 
especially upon m others, to  m ake 
more profound the religious life 
and the upbringing of children in 
accordance w ith  religious princi
ples.

Mrs. C atherine Crouse, a well- 
known patrio tic  w orker of long 
standing in E aste rn  Canada, was 
elected president of th e  League.
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Sophia Russova
(1856 — 1940 — 1956)

One hundred years have passed 
this year since the b irth  of Sophia 
Russova, the em inent U krain ian  
patrio t and public w orker who 
died in 1940 in exile in Czecho
slovakia. A pedagog <by p ro fes
sion, she was widely known in 
U kraine and o ther countries as 
one of the leaders of U krainian 
fem inist m ovem ent and various 
activities tow ard  em ancipation of 
U krainian  people. H er ta len t as 
well as her strong  will and de
term ination made deep im pres
sion in the fields of her long and 
tedious w ork.

Sopihia Russova was born  in 
C entral U kraine, then a p art of 
Czarist Russia. H er father, Lind- 
fors, was of Swedish ancestry  
th a t settled  in U kraine long be
fore. The fam ily was known for 
its dem ocratic tradition . Sopihia 
received the b est «education a g irl 
could obtain in R ussia in her 
time. She had shown early in her 
youth a liking for studies in p e
dagogy. In 1873 she started , to 
ge th er w ith her sister, the first 
k indergarten . Follow ing h er 
m arriage, she abandoned h e r  
cherished pedagogical innovation 
devoting her knowledge and ef
forts to  upbringing of her chil
dren.

Y et she continued to be keenly 
in terested  in -cultural life and po
litical endeavors of the U kra in 
ian people. T he 1880-ies and 
1890-ies w ere the years of s tru g 
gle of educated classes of U k
raine and Russia for freedom . So
phia Russova, a young and en thu 
siastic progressive fem inist, was 
always supporting heartily  the 
m ovem ents tow ard  em ancipation. 
She was not directly  engaged in 
the underground political m ove
ment, how ever, she was helping 
the  figh ters in a varie ty  of ways, 
like tran sm ittin g  illegal li te ra t
ure, hiding devices for printing, 
a rran g in g  secret m eetings and 
th e  like — for such daring  she 
had been persecuted and punish
ed by the C zarist regim e. As 
much as she desired to  be w ith

her children, still she could not let 
alone those enthusiasts who sac
rificed even tiheir lives to serve 
the cause of freedom.

Sophia Russova took active 
p art also in another propagation, 
known then in Russia as “popul
is t” m ovem ent. H er family had

bought an estate- in a village, and 
'the m em bers of the family s ta r t
ed tilling the ground so as to g e t 
close to the peasants and to study 
th e ir w ay of life. She completed 
a course of surgeon assistants in 
order to  serve the people in their 
need. Y et this s ta te  could not last 
long for the C zarist governm ent 
serious constra ined  all efforts of 
the populists.

In  1917, a fte r the outbreak of 
revolution in Russia the U k ra in 
ian people had established the 
U krainian  People’s Republic 
which sta rted  to  build an educa
tional system  of its own p a tte rn 
ed a f te r m odern European 
schools. Sophia R ussova was then 
assigned the  task  of upbringing 
th e  children under school age. 
She undertook the assignm ent

with fervor, but even then she de
voted m ost of her efforts to  U k 
rainian fem inist m ovem ent.

However, h e r activity, like all 
noble w ork of U krainian  patrio ts 
for their restored  free U kraine, 
had suddenly been in terrupted  
and suppressed by Russian bol
shevik invasion.

The invaders saw  in Sophia 
their determ ined enemy who like 
thousands of others, was destin
ed to be destroyed by red M os
cow. Then she abandoned her 
hom eland crossing one w inter 
r ig h t the D niester R iver, and es
caping to g e th er w ith  h er g rand
daugh ter to the free W est.

She still lived for 20 years in 
the then dem ocratic Czechoslovak 
Republic, w orking zealously as 
one of the leaders of U krainian 
fem inist m ovem ent. She was 
guiding the U krainian  Council of 
of W om en which she represented 
a t the in ternational conferences 
(in Rome, Grenoble, The H ague) 
where she was defending the 
righ ts of the free U krainian  w o
m en’s organizations in em igra
tion. In  1937 she was elected p res
ident of the W orld Alliance of 
U krainian  W omen.

She died in 1940 in P rague, as a 
vo luntary  exile from  her native 
land. The U krainian  women will 
always recognize in her the g reat 
pioneer of the U krainian  renais
sance and one of th e  m ost prom i
nen t leaders of the U krainian  fe 
m inist movement.

L. B.

Ideal for a Gift
for your friend or relative 

T H E  NOTED BOOK 

SPIRIT OF FLAME 
poems and dram atic w orks 

of Lessya Ukrainka 
the g rea tes t poetess of U kraine

$3.50
Order from  the

Home Office of UNWLA 
909 N, Franklin St. 
Philadelphia 23, Pa.

The late Sophia Russova, renowned 
pedagog, writer and patriot. She is 
being mentioned by Ukrainian wo
men all over the Free World on oc
casion of the 100th anniversary since 

her birth



UNWLA Highlights
At the com ing October conferences of the Regional Councils of 

UNW LA we shall tak e  up the m ost im portan t cu rren t m atters. The 
gatherings ought to 'be attended by as m any U N W LA  m em bers as 
possible so they m ay b e tte r elucidate the problem s a t issue.

A regional conference will surely serve the Branches to learn  to 
know b e tte r one another and to w ork closer w ith  th e  C entral Office 
of our O rganization.

The le tters  received through underground channels from Soviet 
labor camps inm ates, had a penetra ting  response am ong U krainians 
all over the F ree W orld. L et our m em bers likewise take in terest in the 
voice from  behind the Iron Curtain, from  our innocently m artyred and 
silenced sisters and brothers.

The Branches may mention a t their m eetings these to rtu red  h u 
mans and devote a few m om ents to reading about their lot and s tru g 
gle. There are some articles and reports in E nglish about these letters.

Soon annual m eetings of the UNW LA B ranches will be held all 
over the country. The date for the m eeting is probally set already in 
your Branch, and preparations are being made for this im portant 
yearly  gathering.

The Branches m ay invite to their m eetings V ice-Presidents or 
m em bers of Regional Councils, so as to enhance their m utual coopera
tion.

W e are sending out a circular on m ost im portan t present-day 
problem s of our O rganization.

Kindly have it read carefully at the next m eeting and do invite 
discussion of th e  problem s presented therein.

This fall is the tim e for s ta rtin g  anew our w ork m ore intensively 
so th a t it m ay b ring  fru itfu l results.

Soyuz Ukrainok, Branch 22, Chicago
As P resident of the U krainian 

N ational W om en’s League of 
America, B ranch 22 in Chicago, 
I feel th a t U krainian women 
th roughout A m erica should be in
form ed of wdiat we women can 
accomplish, if we make the ef
fort. This is w hat we have done 
so far this year.

January

In preserving and encouraging 
U krainian tradition , the women 
of our group w ent caroling du r
ing the U krainian  holiday season. 
Not only did we do our p art in 
preserving our tradition, but 
were able to raise alm ost $100,

part of which we contributed to 
the U N W LA  Home, in Philadel
phia, the balance 'being sent to 
Europe to help U krain ian  o r
phans. Every Saturday  evening, 
our Radio Com mittee spoke on 
the radio.

February

D uring this m onth we p resen t
ed a lecture honoring Olga Basa- 
rab, U krainian heroine. And all 
th rough the m o n t h  our Radio 
Com m ittee gave a series of talks 
about the m any U krainian  hero 
ines. the examples they had set 
for us, and on our obligations to 
w ard them .

March

A very successful Tea P a rty  
was held during this m onth, and 
m ore than $300 were raised to  
help finance our U krain ian  tasks, 
sending packages to Europe, 
helping the U krainian orphans, 
etc. O'ur radio program s w ere a l
so very successful and inform a
tive.

April

Being close to our traditional 
E aste r season, we felt it was our 
obligation to hold a class in s tru c t
ing U krainian women in the  a r t 
of m aking the P ysanka (U krain 
ian E aster E gg). This class was 
held on April 17th and Avas very 
successful.

D uring  this m onth our branch 
sent le tters  to our Congressm en 
and Senators, supporting U kra in 
ian resolutions and inform ation 
th a t was printed in the C ongres
sional Record. W e sent m any le t
ters and have received m any e n 
couraging  replies from  our na
tional capital.

Rose Sydoryk
President 22 B ranch

(To be concluded)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



УНАИІІЙ ХАТІ

Статистика виказує, що по
над 75% усіх видатків роблять 
жінки. У Злучених Державах 
Америки ці видатки вироста
ють до суми багатьох міліярдів 
долярів щорічно. Якщо б жін
ки скерували ці міліярди у від
повідному напрямі, вони м ог
ли б зробити справжню еконо
мічну революцію!

Нажаль жіноцтво не осві- 
домлює собі цієї своєї сили. 
В загальному воно мало ціка
виться економічними питання
ми. І хоч маємо між собою ба
гато справних „бизнесменок“, 
проте жінок, що -вибились би в 
економічному світі на визначне 
місце, у нас майже немає.

Пригляньмось довкруги се
бе. Рекляма продуцентів май
же всеціло наставлена на пси
хологію жінки. Послуговуєть
ся гарними, ніжними, але й пу
стими фразами, що не кажуть 
нічого про якість товару, не 
відкликаються до критичного 
розуму. Фабриканти звертають 
більше уваги на кольор, ф ор
му і взагалі зовнішній вигляд 
предмету, ніж на його доціль
ність, реальну вартість, техніч
ну досконалість. Часто стаєть- 
ся, що зовсім безвартісний то 
вар „йде“, бо він гарно опако- 
ваний, гарно виглядає.

Це приносить великі втрати 
для суспільства і для пооди
ноких родин чи осіб. На ринку 
переважає гарно викінчений, 
але мало вартісний товар. Тому 
постали навіть „самоохоронні" 
товариства покупців-'спожива- 
чі'в, що при допомозі фахової 
провірки оцінюють вартість 
різних продуктів і у своїх жур
налах поручають своїм членам 
тільки ті найкорисніші.

Або пригадаймо значення 
клича „свій до свого“. З його 
допомогою цілі нації визволю- 
вались із-під економічного гне- 
ту. Із становища рабів вони 
ставали гооподарями у своїй 
країні. І хоч тут рабство вже ні
кому не загрожує, проте на 
кожному кроці бачимо, як ду
же потрібно нам на нашому 
шляху багатих установ і за 
можних людей. А їх може ство
рити нам лиш заможне купец
тво чи власний промисл.

Дуже часто жіноцтво недоці- 
нює цього гасла. Задля вигоди 
чи через неувагу не припильно- 
вує того, щоб закуп ішов че
рез свої крамниці. Д ає себе 
спокусити нібито дешевшою 
ціною чи кращою якістю това
ру в інших крамницях. І через 
таке незацікавлення економіч
ними. питаннями приносить на
шій справі велику шкоду.

Ще одне питання, дуже важ
ливе з господарського огляду
— це ощадність. Ми як одиниці 
все ще обертаємо дуже незнач
ним капіталом. І хоч українська 
жінка в засаді ощадна, проте 
ощадности нашої родини не 
творять поважного економіч
ного чинника.

Ощадність —  це в першу 
чергу психологічна проблема. 
Не кожний вміє собі дещо від
мовити чи контролювати себе 
і свої витрати. Тому дістаючи 
платню, треба відразу зробити 
собі скромний бюджет, якусь 
частину відложити, як ощ ад
ність, а решта мусить нам ви
стачити.

Ощадности не вільно держ а
ти в панчосі, тільки негайно 
треба вложити їх до нашої ф і

нансової установи. Тільки тоді 
наші збірні заощадження бу
дуть виконувати теж  і важливу 
суспільну функцію.

Вложивши ощадність до кре- 
дитівки, ми вже включаємо 
її, хоч непрямо, в господарг 
ську дію. Але далеко корисні
ше примінюємо капітал, коли 
інвестуємо його в різні, а в пер
шу чергу українські підприєм
ства. Тоді користь із нашого 
капіталу подвійна: ми особисто 
одержимо більший зиск і для 
нашого господарства буде ко
ристь (нові варстати праці, 
творення більших капіталів).

Ось напр. за ініціятивою у- 
країнських інженерів засновано 
у К а н а д і  Акційну Гірничу 
Спілку для добування і пере- 
рібки титанієвих руд. Оті акції 
є в продажі й у ЗДА та добре 
розходяться. Тепер вони про
даються з великою знижкою. 
За кілька літ можна зискати на 
них вдвічі чи тричі стільки. Ко
ли порівняємо, що банки чи 
кредитівки дають тільки 3% чи 
в̂  найкращому разі 4% річно 
від уложеної суми, то це значно 
краще опроцентування нашого 
капіталу.

Але за такими корисними 
можливостями треба шукати, 
треба цікавитись економічними 
справами, треба навчитись ду
мати по-господарськи. З якого 
боку ми не підходили б до по
рушених справ, ми завжди д і
йдемо до висновку, що україн
ське жіноцтво мусить виявити 
куди більше зацікавлення го 
сподарськими проблемами, ніж 
це робимо досі. Користь із цьо
го буде для нас самих, для на
ших родин і для нашого су
спільства. Ґена

Пекучі питання



Зирк у тутешню 
кухню !

Осінньою порою приходять нові 
складники у нашу кухню. Американці 
любуються тепер у всяких приправах 
із кухонного зілля. Петрушка, майо
ран, кріп, материнка — найбільше 
вживані складники. Дуже добре мож
на їх комбінувати з рибою на пісний 
день.

С т р а в о п и с  на с е р е д у  
Кружок із риби з горошком 
Варена кукурудза 
Підлива з кропом 
Лакоминка з бросквинями 
Чай

Кружок із риби з горошком

Потрібно на 6 осіб:
lVj ф. риби (найкраще свіжий

holybut)
закришка (петрушка, салєра,
мала цибуля, покраяна у платки)

1 пластинка цитрини
З ложки масла
З ложки муки 

1 У> горнятка молока
3 яйця

сіль, перець 
На підливу:

2 ложки масла
2 ложки муки

л/2 горнятка рибної юшки 
%  горнят-ка молока
4 ложочки січеного кропу 

V» ложочки цитринового соку
сіль, перець 

Приставити рибу з закришкою і 
скибкою цитрини. Коли повариться о- 
коло 20 хвилин, риба стає прозоро- 
біла. Вийняти з ринки, відділити від 
остей і шкіри і дрібно посікти. Рибну 
юшку виварити стільки, скільки нам 
потрібно на підливу. Тепер приладити 
рибну масу. Зладити засмажку з ма
сла, муки і молока і варити, аж згусне. 
Присмачити сіллю, перцем. Окремо в 
великій посудині розбити яйця, дода
ти засмажку і посічену рибу. Добре 
вимішати, аж зробиться одна маса. 
Тоді виложити до круглої, добре ви
мащеної форми, і вложити до ринки 
з гарячою водою. Все це вставити до 
повільної печі (на 325®) і пекти 45 
хвилин.

У міжчасі зладити кропову підливу. 
Зладити засмажку з масла, муки, мо
лока і рибної юшки. Заварити, щоб 
загусло. Додати січеного кропу, ци
тринового соку, соли й перцю до 
смаку.

Викинути кружок на полумисок і об
ложити вареним горошком. Ця страва 
зокрема придатна для тих, що люб
лять рибу, а побоюються остей.

Тартинка з бросквинями 
Потрібно:

1 мішочок булочок із цинамоном 
(cinnamon rolls) 
ф. бросквинь 
бита сметанка 

Із мішочка булочок із цинамоном 
спекти малі тартинки (вказівки на тор
бинці). Подати свіжі, прикривши їх 
зверху скибками бросквинь і битою 
сметанкою.

Брак вітаміни С
У 1947 р. лікарська провірка 

дітей на Флориді виказала брак 
вітаміни С. Санітарна влада з а 
рядила обслідування дітей у 
трьох повітах цього стейту. Ко
ли це в загальному потверди
лось, тоді почалась акція, щоб 
зарадити цьому.

До цієї акції притягнено різ
ні організації. Асоціяція Ден- 
тистів створила досвідну гру
пу, іцо погодилась провірюва- 
ти стан зубів у дітей. Школи 
домашнього господарства ви- 
працювали стравописи для ро
дин, яких діти виказують б,рак 
вітаміни С. Цитрусова Комісія 
Флориди погодилась пожерт
вувати безплатно цитрусових 
соків для шкіл, а Паперовий Ін
ститут поставив до диспозиції 
паперові кубки. Під час вакацій 
шкільна влада перевела з учи
телями курс, в якому повчила 
їх про можливість піднести ві
таміну С у дітей.

Слідуючого шкільного року 
присолили  до діла. У 1954-55 
у 500 школах Флориди розд а
но дітям горнятко помаранче
вого соку безплатно. Впродовж 
року здоровний стан дітей 
значно поправився. На тій під
ставі поширено цю акцію на 
школи в інших стейтах ЗДА. 
Тут видача цитрусових соків не 
проходить безплатно, а за міні
мальною оплатою 5 ц., що по
криває кошт соку і паперового 
кубка. Із оплати лишається не
величкий дохід, яким оплачу
ють безплатні кубки соку для 
незаможних дітей.

Сок дістають школи у замо
роженому виді. До роздачі со
ку служить збірник, як його ба
чимо в їдальнях (ланчонетах). 
Звичайно він приміщений у 
шкільній їдальні або підїжджае 
на колісцятах під двері кляси.

Цей експеримент звернув у- 
вагу санітарних установ на ди
тяче харчування. Стейтовий 
Жіночий Каледж у Тексасі п е
ревів анкету поміж середнє- 
шкільною молоддю. П оказу
ється, що в тому віці брак віта
мін ще більший. Найбільший 
брак вітаміни С завважується у 
13— 14-літніх хлопців. Із дівчат 
у тому віці лиш кожна четвер
та виказувала браки. 63% хлоп
ців того віку і 25% дівчат мали 
менше як половину -вітаміни С, 
що потрібна в організмі. Д ея
ким із них зовсім бракувало 
його у крові.

Каледж перевів кілька дослі
дів на тему переваги овочевого 
соку над іншими напоями. 
Впродовж 10 днів видавано од
ній клясі горнятка з .помаранче
вим соком під час полуденку, 
а другій содову воду з різними 
смаками. По упливі часу був у 
клясі не тільки кращий здоров- 
ний стан учнів, але й більша у- 
спішність.

Окрім того, як уже згадано, 
розіслано по школах відживні 
стравописи, що включають ві
таміну С. їх опрацювали школи 
домашнього господарства для 
вжитку учнів та їхніх батьків. 
У кожній школі призначено на 
те відповідну годину, щоб їх 
пізнати й передискутувати.

Показується, що й серед д о 
бробуту потрібні вказівки для 
відповідного харчування дітво
ри й молоді. Нові життєві ви
моги і напрямні кажуть мате
рям пильно слідкувати за цими 
вказівками і регулювати харч 
згідно з ними.

Куховарські приписи 
Н. Костецької 

ГОРОДИНА й ОВОЧІ
Ціна 60 ц. за зш иток  

3 ПереСИЛКОЮ 65 Ц. 

Замовлення в централі СУА
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У к р а ї н с ь к а  в и ш и в к а

ОДНИМ ОКОМ НА МОДУ

Вітрини великих крамниць уж е по* 
назують, яким шляхом піде цієї осени 
мода. Великих змін немає. Все ті самі 
молодечі костюми й спортового крою 
плащі. Але є дещ о нового, щ о може 
розвинеться в  майбутньому у велику 
новинку.

Костюми змагаю ть до щ ораз корот
ших жакетів. Станички нераз ледве 
сягають поза стан. Застібую ться на 
один або й два ряди, викінчені стоя
чим коміром.

Плащі широкі, як були. Ними можна 
прикрити костюм на подорож, або й 
теплішу вовняну сукню. Рамена вже 
не такі широкі, як були, але їх  поши
рю ю ть тепер коміри, що приймають 
нераз фантастичну форму.

Головною іфаскою  цього сезону — 
є  чорне. Любую ться також  у  гарних 
синіх відтінках у  сполуці з  чорним. 
Червоне щ е не зійшло зі сцени, його 
ще носять. Все щ е модне піскове на 
костюми й плащі.

НАСТІЛЬНИК ІЗ  СЕРВЕТКАМИ

Настільник, виконаний на білому 
полотні або панамі. Великі вишивані 
мотиви приміщені в рогах і по середи
ні. Поміж ними вміщені серединки ве
ликого мотиву, як сполука. На сервет
ках можна вмістити великий мотив 
або лиш серединку.

Краєм настільник обведений мереж
кою.

БУКОВИНСЬКИЙ В ЗІР

Великий мотив виконаний хрести
ками і обвідкою. Краски: +  +  ясно- 
червона, X X темно-червона, • •  • •  
ясно-жовта, оо оо темно-жовта, / /  / /  
зелена, / / / /  синя.

Обвідки виконані двома красками. 
Простір, заповнений червоною і ж ов
тою краскою, обведений чорною, а 
те, що заповнене зеленою  й си
ньою — червоною  краскою.



Осінній сезон приносить ба
гато нового у наш стравопис. 
Городина й овочі добре дозрілі 
й багаті у вітаміни і мінеральні 
солі. То ж треба їх уміло чергу
вати у нашому стравописі.

Із 'мясив приходить на стіл 
баранина, що має багато д об 
рих прикмет. Нетовста, сокови
та вона добре відживляє і є 
смачна.

Баранина з рижом 
Потрібно:

2 ф. мяса на печеню
2 моркви
2 петрушки
1 кусник капусти
2 печерички

J/2  горнятка рижу 
1 ложка товщу 
1 ложка муки

Мясо сполокати, очистити 
товщу і плівки, покраяти на не
великі шматки, трохи розбити, 
посолити і лишити па пів годи
ни. Потім дати до ринки і нал
ляти стільки води, щоб вкрила 
мясо. Додати до цього моркви, 
петрушки, кусник капусти і 
грибки. Варити під покришкою 
одну годину. -Потім відставити, 
росіл процідити, городину пе
ретерти через ситко. Процідже
ний росіл знов влити до ринки, 
додати перетерту городину, мя
со і відпарений риж (що раз 
закипів), все разом душити го
дину. Потім зладити засмажку 
з товщу і муки, розвести кіль
кома ложками зимної води, а 
коли вже гладка, процідити її 
до мяса, ще раз заварити і по
дати. С. Мійська 

(„Нова Хата“)

Січеники з капусти 
Потрібно:

1 головка каїпусти 
1 цибуля 
1 ложка товщу 
1 черства булка 
1 ложка муки
1 ложка тертої булки
3 яйця

товщ до смаження

Сполокати капусту, обібрати 
з горішнього листя і покроїти 
на чвертки. Вкинути на кипячу 
воду і варити. Коли вже майже 
мяка, вийняти з води, витисну
ти і посікти. Окремо присмажи
ти цибулю на ясний кольор, 
вкинути туди капусту, і душити 
разом. Вважати, щоб не приго
ріла. Намочити булку, добре 
витиснути і вимішати добре з 
капустою. Додати до цього два 
яйця, посолити й поперчити до 
смаку. Формувати малі січени
ки, обтачати їх у муці, яйці і 
тертій булці. Смажити на силь
ному вогні на золотий кольор. 
Подавати з помідоровою сала
тою.

Мішана салата
Потрібно:

б помідорів
1 огірок
2 твердо зварені яйця 

цитрина (сок)
1-2 ложки сметани
Покроїти в кістку помідори, 

огірок і твердо зварені яйця. 
Це все перемішати і присмачи
ти цитриновим соком, сіллю і 
оливою. Наприкінці переміша
ти зі сметаною.

Бішкоптова роляда з яблуками
Потрібно:

4 жовтка
Ч± горнятка цукру
4 ложки муки
4 білка 

сок із пів цитрини
1 ф. яблук 

цуїкор до смаку 
цинамон

Втерти жовтка з цукром, д о 
дати муку, білок, вбитий на 
шум і легко вимішати. Виложи
ти на вимащену бляху і спекти. 
Окремо втерти на терці яблука, 
доправити цукром і цинамоном. 
Коли роляда готова, викинути 
ЇЇ ще гарячу на чисту стирку, 
розвести по ній яблука, звину- 
ти, обвинути стиркою і залиш и
ти, нехай вистигне. Роляда із 
сирою начинкою з яблук смач
ніша і поживніша, як із начин
кою смаженою.

Книжка „Визначні Жінки" ко
штує 30£ у Централі СУА.

Жіноча краса
Жіноча краса це не клясичні риси і 

гарна постать; це щось більше і глиб
ше, яке тяжко висловити, а яке всі від* 
чуваємо, коли знаходимося в прияв- 
ності гарної жінки.

Це те внутрішнє промінювання, яке 
пробивається з очей, це — теплота у- 
сміху, щирість у поведінці, це — інди
відуальна особистість получена із зов- 
нішним виплеканим елегантним вигля
дом і тою авреолею чару, яку кожна 
жінка, що дбає про себе, може ство
рити.

Зовнішний елегантний вигляд і шик 
може придбати кожна жінка, що до 
цього дійсно змагає. Тут треба засто
сувати здоровий самокритицизм, тро
хи фантазії і багато... терпеливости.

Плекання волосся, рук, обличчя, що
денна скрупулятна чистота, правильна 
віджива, потрібний відпочинок, про
ходи на свіжому воздусі та прорух — 
це ті підставні щаблі до краси, які ви
магають трошки застанови, часу, а 
найважніше — послідовности.

Одяг наш має великий вплив на наш 
зовнішній вигляд і на наше самопо
чуття.

Елегантність і шик не полягає в ве
ликій кількості уборів і прикрас та слі
пому наслідуванні моди, а радше на 
скромному, гармонійному одягові, я- 
кий дібраний до нашої постави і на* 
шого стилю. Жінка, що критично про
студіює себе в дзеркалі і знайде від
повідь, який вона тип і в чому їй до
бре — завжди модна й елегантна.

Добрий смак не кожному даний з 
природи, але кожний може його виро
бити з часом, якщо попрацює в тому 
напрямі.

Внутрішня краса залежить від бага
тьох елементів, що їх неможливо охо
пити в один взірець і подати до на
слідування*

Здається, що це те багатство душі, 
яке випливає з нашої постави до жит
тя і до людей.

Коли людина має ціль у житті, має 
зацікавлення вищі понад матеріяльний 
позем, коли в неї є почуття, що вона 
потрібна і поміч та труд для других 
дає їй вдоволення, тоді життя її повне 
та вартісне і надає її виглядові того 
щастя й погоди духа, що промінює й 
на окруження.

Кажемо — це дійсно гарна людина.
Є в г е н і я  Я н к і в с ь к а

Чи ви вже вирівняли передплату 
за „Наше Життя"?
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НЕЗВИЧАЙНА ЗУСТРІЧ
Чи ви чули, дітки милі,
Вдома як мене зустріли,
Як вернувся я з табору 
У осінню тиху пору?
Зустріч повна дивних див,
Я такого і не снив!
Книги, зошити — ну й штука! —  
Стриб з полиці — прямо в руки!
— Відпочив, —  гукають, —

досить, 
Бачиш, он на дворі осінь!
Вся скінчилась твоя гра —
В школу вже тобі пора!
Я й сюди, й туди прошуся:
— Ще хоч трохи пробіжуся!

Книги, зошити — ну й штука! 
Стриб з полиці — п>рямо в руки!

Та ніхто не хоче й слухать, 
Наче всі заткнули вуха.
І ручки, і олівці 
Скачуть, наче горобці.
Букви, числа і малюнки,
Всі мені гукають лунко:
— Відпочив, ти хлопче, досить, 
До науки школа просить.
І усі мене взяли
Та й до школи повели!

П етро Кізко

СТЕПАНКО
Буває, що зранку 
Малий наш Степанко,
Не хоче вставати із ліжка.
„Ще рано вставати!...
Ще можна поспати,
Ну, хоч полежати ще трішки... “ 
„Вже пізно, Степане, —  
Сказала раз мама, —
Дивись: уже всі повставали.
І навіть комашки,
Звірята і пташки
Собі вже сніданок придбали".
І соромно стало 
Малому Степану.
О, гіршим не хоче він бути!
І ось подивіться:
Степан не бариться,
Стоїть вже одягнений, взутий.

*
Аж тут знов пригода.
Нова перешкода:
Вмиватись не любить Степанко. 
А Мурчик біленький 
Завжди чепурненький,
Бо миється вдень і щоранку.
Він лапками жваво
Уліво і вправо
Все вушка і носик свій тре.
Степанко це бачить
І часу не тратить:
Уже він в лазничці,
Рушник свій бере,
Втиоається жваво
І зліва і зправа
Та й з Мурчиком снідати йде...

Буває, що зранку 
Малий наш Степанко 
До школи зібратись 
Не може ніяк:
Десь плащик подівся, 
Сніданок згубився.
— Залишусь я вдома.
Хай буде вже так. . .  
Степанко блукає,
Роботи шукає,
І нудиться наш неборак. 
А в школі напготи 
Що сміху й роботи!
І весело, гамірно так.

* * *

Вже з полудня сонце.
Степан — у віконце.
Аж Петрик до нього 
Відвідати йде.
— Чому ти удома?
Чи хворий, чи втома?
І гарний малюнок 
На столик кладе.
І пісню гарненьку,
І віршик новенький,
І купу новин
Той Петрусь додає.
Задумавсь Степанко,
А другого ранку 
Раніш від усіх 
Наш хлопчина встає.
Вже вдягнений, чистий 
І все вже на місці.
— Ну, Мурчику любий, 
Здоровенький бувай!
А я поспішаю,
Бо часу не маю.

Як сонце з полудня,
Мене виглядай!

М. С-ко

ОСІНЬ
Холодний вітер хмарки гонить 
І дощик в шибки стукотить,
А наша кучерява доня 
За книжками тепер сидить.

У школі так новин багато: 
їй розповів малий Івась,
Як їздив він по рибу з татом, 
Який піймався їм карась.

Опися квіти показала.
Що влітку насушила їх.
Поо кожну квітку все вже знала, 
Від пишних, гарних до дрібних.

У школі вчитися цікаво 
Читать, писати й рахувать. 
Учитель в них такий ласкавий, 
Співати вчить їх, малювать.

Промине осінь непомітно, 
Зима в науці пролетить.
З весною сонечко поивітно 
Засипле золотом блакить.

Ніна Наркевич



Мій акваріюм
На вікні поміж квітами стоїть 

мій акваріюм. Це невеличка 
банька з водою, а в баньці — 
маленькі рибки, невеличкі й 
більші камінчики, що творять 
д н о, зелені листаті рослини. 
Рибки е всякі: кругленькі, ши
рокохвості, червоні (від хвоста 
до голови все в них червоне), 
подовгасті, довгопикі, з тем
ною спинкою і золотими боч
ками, як крутнеться у воді, то 
аж світить тими своїми золоти
стими кольорами. Чорні, як ву
глики, тонкохвості та широко- 
голові, з пишними великими 
вусами, як колись наші запо
рожці мали, — вюнка та мо
торна така рибка! Як бовтне 
своїм хвостом та  як мотне ву
сищами, то аж акваріум хита
ється! Дуже потішна риба. 
Вдень сидить під каменем, а 
вночі, як усі рибки затихнуть, 
виходить у води і гуляє-гуляє, 
на всі лади вихиляється.

Хто не зайде до мене в ха
ту, малі чи великі, перший свій 
погляд кидають до мого аква
ріуму.

—  О, які .гарні рибки! — ви
гукують захоплено вголос.

Я задоволено усміхаюсь, не 
приховуючи своєї гордости.

—- Отакий би й нам! — п ро 
довжують захоплюватись від
відувачі. — Де його дістати, як 
його зробити? — засипають 
мене питаннями.

Я вже чуюсь немов досвідче
ним рибознавцем і починаю 
відповідати.

— Аваріум мати — не проста 
річ. Саму баньку, правда, при
дбати не важко, і камінчиків, 
і рослини — все можна купити 
в спеціальному склепі, де п ро
дають усяку-всяченну звірину і 
пташину: черепахи, риби, їж а
ки, ящірки, птахи, мавпочки, 
кролі, зайці, миші, іцурі і на
віть змії. Це, кажу, можна ку
пити, а от як доглядати за риб
ками, як і чим їх годувати __
то це вже інша річ.

Коли я це кажу, мої слухачі

переглядаються й недовірливо 
спрямовують свої погляди на 
мене, мовляв, чи правду я ка
жу? Дехто завважує:

— Та що ж — хлібця їм, му
шок, червячків...

— Е, ні, — кажу, не так лег
ко. Рибина, що дитина, коли 
хочете знати.. От дитина їсть 
капусту, картоплю і ще що там. 
Дайте їй сиру картоплю а'бо си
ру капусту — не їстиме! А зва
ріть чи зісмажте — будь ласка, 
смакуватиме так, ще* аж при
цмокуватиме. Отак і рибина. їй 
треба давати спеціяльно купле
ну страву, в таких залізненьких 
коробочках. Там червячки теж, 
але підсмажені, сушені, немов

справжній делікатес. Воно й 
справді, як подумати, рибка 
маленька, як зїсть великого ж и
вого червячка — то й пропаде 
відразу, бо не зможе й о т  пе
ретравити. Ото таку червячко- 
ву сушенину й слід давати риб
кам в 'акваріумі. Але це ще не 
все. Так само, як дитина не мо
же їсти стільки, скільки б хоті
ли її очі або скільки б з нас хто 
захотів у неї упхнути, — так 
само рибині не можна багато 
давати їсти. Бо рибина манень- 
ка-дурненька, як їй насипати 
багато їсти, то вона переїсться, 
кадме її, і вона тоді вмре. Так 
було в моєму акваріумі. Кинув 
я рибкам їсти в день раз, потім 
другий, потім третій, а вони 
понаїдалися і повмирали. Те
пер я маю практику і знаю, що 
рибкам в моєму акваріумі тре
ба дати зїсти лиш один раз —
і досить.

— Диви, яка історія, — ди
вуються відвідувачі мого аква
ріуму. -— Як усе живе —  потре
бує норми, порядку.

—  Аякже! —  кажу. —  Та й це 
ше не все. Рибі у воді ще й ди 
хати треба. В природніх річках, 
морях і океанах риба має при
родне ловітря, щ о1 виробляєть
ся різними водними речовина
ми. А в акваріумі, штучному, 
сказати б, морі, такого повітря 
нема. Тому треба теж купувати 
спеціяльний, такий прозоро- 
камінчикуватий матеріял, який 
дає кисень —  необхідну для 
кожного живого створіння ре
човину для дихання, А коли все 
це взяти разом — стане ясною 
вся складність утримування й 
догляду за рибками в моєму 
акваріюмі. Це — ціла наука, — 
гордо додаю я.

Дехто зневірено махає ру
кою.

—  Як таке діло, то й не вар
то з тим возитися! Я думав — 
це так собі, налив води, вкинув 
рибки, хліба, мух — і хай собі 
живуть. А так — не варто . . .

Я трохи ображуюсь такою

ОЛЕСИН ГОРОД
В кучерявої Олесі 
Городина гарна,
Працювала ціле літо 
Так пильно недарма.
Червоніють помідори 
Між зеленим листям,
А квасоля пишається 
Зернятком-намистом.
Накопала мала Леся 
Картопельки горщик,
Ще й червоних буряків 
Додала на борщик.
А капуста біле листя 
Щільно завиває,
Будуть з неї голубці —
Це ж усякий знає!
Кучериком своїм манить 
Зелена петрушка.
„Не забудь: зі мною, Лесю, 
Буде добра юшка".
Ось прибігли діточки 
Д о Лесі в гостину.
Той горошку чемно просить, 
Той жовту морквину.
Гарна дівчинка Олеся,
Добра господиня,
Все в городі в неї є,
Навіть смачна диня.

Н. Наркевич
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Дві сестрички
їх  було дв і сестрички —  М а

русинка та Л еся. Леся —  стар
шенька, білявенька з синіми 
очима, а М арусинка —  мен
шенька, чорнявенька, кучерява, 
а оченятка, як дві черешеньки
— чорні. Л еся ходи ла д о  ш ко

ли, а М арусинка сиділа вдома. 
Коли Леся приходила д о д о м у , 
то сестрички починали гру, але 
не мирились м іж  собою . Часто  
мама мусіла їх  вмовляти, мири
ти, та все щ ось знову зн аходи 
лось, щ об почати нову сварку.

Захоче Л еся гойдатися на 
ж овтій гой далц і, в ту ж  мить 
Марусинка п ок и дає свою  ч ер 
вону, зганяє Л есю  з ж овтої, б о  
якраз саме їй  хочеться на ній 
погойдатись. С яде Л еся в д ід у 
севе крісло —  та саме Марусин- 
ці потрібне це крісло. І п очи 
нається сварка.

Але одн ого  разу все зм іни
лось. Л еся впала з ровера та  
дуж е побилася. В ідвезли Л есю  
до  лікарні. Зосталась М арусин
ка сама. Сумно їй б е з  сестрич
ки. Все питає тата та маму, 'ко
ли приїде Л еся д о д о м у .

А тут настали уродини  М ару- 
синки. Принесли їй сусідські д і
ти гарні дарунки, бабун я при
везла з міста гарні книжечки, 
мама спекла пиріг, діти співали 
й танцювали, але М арусинці не
весело якось. Гарні дарунки в 
Марусинки, а найкращ ий —  н о 
ва лялечка, закриває та відкри
ває очка, ї ї  м ож на купати. Так 
і подарували М арусинці цю ля
лечку з ванночкою. Щ е є мило, 
щіточка і маленький рушничок  
для неї.

П оки бул и  в неї діти , М ару-

легковажністю  і недооцінкою  
мого рибознавства й цілком  
серйозно відп овідаю :

—  Ц е д у ж е  варто! Бачити і 
знати, як ж ивуть звіринки, пта
шинки і всяке інш е створіння
—  це не тільки варто, а цінно, 
корисно і —  чудесно! Бо щ об  
оце і ви знали п р о  м ій  акваріум  
І рибок у  них, якби я вам про 
це не р озп ов ів ?

П. Кізко

синка гралася лялею. А пішли, 
засумувала. А тут тато й мама 
стали збиратись д о  міста в ідві
дати Л есю  у  шпиталі. М арусин
ка все крутилася коло мами. 
Дивилася, як мама приладж ує  
пакунок для Л есі: книжки, о- 
лівці, трошки ц у к е р к ів ...

—  М амо, а більш е нічого не 
п овезеш  Л есі? —  запитала М а
русинка.

—  То все, моя лю ба. Тато не 
мав часу поїхати раніш, щ об  
купити щ ось гарне Лесі.

— Мамо, а . . .  якби я післала Лесі 
свою лялю?

Марусинка пригадала свої 
дарунки. Гарна ляля в блакит
ній ванночці, д у ж е  гарна, але... 
нічого! Вона п об ігл а  д о  своєї 
кімнатки, взяла лялю, зам ота
ла в хустину, поцілувала, п о 
клала д о  ванночки та  ш видень
ко п ідбігла д о  мами.

—  М амо, а . . .  якби я післала 
Л есі свою  лялю?

Мама глянула на М арусинку, 
ласкаво всміхнулася:

—  А т о б і не ш кода віддавати  
нової лялі? —  спитала.

—  Ні, ні, мамо! Леся —  хо- 
ренька, я хочу, щ об  вона мала 
нову, а я . . .  б у д у  й старенькою  
гратися. І скажи Л есі хай ш вид
ше видуж ує, я не б у д у  більш е 
сваритися з нею, хай тільки 
приїж дж ає. І х а й . . .  хай завж ди  
гойдається там, де  с х о ч е . . .  з а 
кінчила тихо М арусинка.

А мама? Мама нічого не ска
зала, тільки пригорнула М ару
синку та м іцно поцілувала.

Ніна Наркевич

Х Т О ?
Хто гукає із гнізда:
— Куд-ку-да та куд-ку-да!

Поспішай сюди, Оленко,
Я знесла яйце біленьке.

Ти візьми собі оце
На сніданнячко яйце.

Чо.

ЗАГАДКА
Коли вітер змія 
В небо пориває,
За вікном голосить,
В комині співає —  
Скажіть любі діти:
Коли це буває?

М. С.

Коли жовте листя 
Землю застеляє, 
Шелестить у парку,
В повітрі літає, —
Чи знаєте, діти,
Коли це буває?

М. С-ко

Дитячі пєски на св. Миколая: 

ЗОЛОТА КНИГА

ХТО НЕ ВІРИТЬ В МИКОЛАЯ 
ЧОРТИКА ВТІШАЄ

Ціна пєски 15 ц. 

можна задювляти в Централі СУА.



Фонд Централі:

Окружні З їзди  зберуть нас незабаром  у друж ню  громаду. 
У спільній -нараді розглянемо найважніші справи СУА та й  п о д і
лимось думками з приводу того . Тому треба, щ об прибуло якнай
більш е членом. Н ехай ця „мала К онвенція44, як називають наші 
Окружні З їзди , стане справжньою кузнею наш ої гром адської 
думки!

і: *

Листи наш их політвязнів із М ордовії викликали живий в ід
гук серед наш ої громади. В усіх  проявах гро'мади ж іноцтво п о 
винно взяти численну участь. Але лист наших сестер промовляє  
особливо д о  наш ого сумління, й о м у  повинні ми присвятити  
окремі святочні сходини на терені наш ої організації. Найкращ е 
перевести це в листопаді для продовж ення геройської традиції 
Л истопадового Чину.

* * *

Р озси лаєм о обіж ник про біж учі справи організації. П рош у  
прочитати його уважно на найближчих сходинах і розглянути  
всі там поруш ені справи. На початку наш ої діяльносте восени  
треба собі усвідомити найважніші завдання!

* * *

Виховні референтки, увага! В окремому обіж нику, щ о вже 
піш ов д о  вас, накреслене для вас окреме завдання. Ви повинні 
лриложити всіх сил д о  того , щ об українські діти  в вашій околиці 
вписались д о  шкіл українознавства. Ц е буде найкращ ою  д о п о м о 
гою  школам, яку їм дасть С ою з Україною Америки!

* * *

Н аближається час річних збор ів . Треба вже подумати про 
устійнення їх реченця та д о б р у  д о  них п ідготову. На річні збор и  
слід запросити гол ов у  й м істотолову О круж ної Ради зі свого  
терену, щ об скріпити звязок  із Централею та її напрямними.

* * *

У жовтні —  місяці преси і книжки —  повинні ми подумати  
про пресовий ф онд „Н аш ого Ж иття“. Ж урнал, як уся наша лреса, 
бореться з труднощ ам и. Б ез п іддерж ки й пож ертв В ідділ ів  СУА 
він не м оже існувати й розвиватись. То ж  у жовтні повинні В ід 
діли злож ити свій даток на пресовий ф онд „Н аш ого Ж иття“!

* * *

П ригадуєм о ще раз передплатницям, щ об змінювали св о є
часно свої адреси. Трапляється часто, що журнал іде на давню  
адресу і там проіпада'є, а передплатниця щ ойно по якомусь часі 
соб і пригадає змінити адресу. З цього виходить потім  ш кода для  
о б о х  сторін, бо  читачка вимагає бракую чих чисел, а адміністрація  
не чується в силі їх  безплатно доставити.

ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА 
від 1. серпня до 12. вересня 1956:

Річна вкладка і Організаційний 
фонд:

Від. 15 Честер 40.00 10.00 
„ ЗО Клівленд 20.00 5.00

36 Шикаго 20.00 5.00
46 Филад. 20.00 5.00
49 Боффало 20.00 5.00
66 Ню Гейвен, 

чартер 5.00
67 Перт Ам-б. 20.00 —

Від. ЗО Клівленд 42.00
„ 46 Филаделфія 50.00
„ 49 Боффало 40.00

Резервовий фонд:
Від. ЗО Клівленд 10.00

„ 36 Шикаго 10.00
,,49 Боффало 30.00

На Дім СУА:
Від. 11 Трентон, ліста 

„ 15 Честер
20.00

5.00
„ 17 Міямі, ліста 15.00

Вкладки до СФУЖО:
Від. ЗО Клівленд 6.30

,, 46 Филаделфія 7.50
,, 49 Боффало 6.00

Конвенційний фонд:
Від. 15 Честер 10.00

„ 36 Шикаго 5.00

Фонд „Мати й Дитина*
Від. 16 Міннеаполіс 22.00

„ 19 Амстердам 30.00
„ 36 Шикаго 10.00
„ 47 Рочестер 62.00
„ 49 Боффало 10.00
„ 62 Сан Франціско 10.00
„ 64 -Ню Йорк 90.00

Діти в оселі Равнд Лейк, Іл. 2.00

Пресовий фонд „Н. Ж.“:
Від. 36 Шикаго 5.00

„ 49 Боффало 5.00
Окр. Рада СУА, Дітройт 31.30 
Окр. Рада СУА, Филад. 31.00 
Лідія Лемішка, Филад. 15.00
По 1.00 дол. зложили :Мих. 

Ставнича, Ю. Тарнавська,
М. Гороховянка, Т. Кри- 
жанівська, Л. Коцюмбас,
П. Мазур, всі з Клівленду 6.00 
Хто черговий з Клівленду?

І. Костинюк, Рочестер 5.00
І Левицька, Торонто 4.00
Нелі Ковалишин, Нептун 2.50 
Йоанна Котовська, Пайн Біч 2.00
А. Паньків, Дітройт 1.00
О. Ліщинська, Лорейн 1.00

На памятник бл. п. Олени 
Кисілевської:

Окр. Рада СУА, Дітройт 142.45 
Й. Котовська, Пайн Біч 5.00

147.45
Попередньо проголошено 415.00

Разом на памятник 562.54 
З подякою 

Антоніна Кульчицька, фін. секр. 
Анна Сивуляк, касієр
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ДІТРОЙТ, м и ш .
Гостина делегатки СФУЖО

Д ня 4. вересня 1956 Окружна 
Рада СУА в Д ітройті гостила у 
себе делеґатку СФУЖО п-ню 
Олену Залізняк. З огляду на те, 
ідо на той день припали якраз 
місячні сходини 63 Відд. СУА, 
Окр. Рада використала цю н а
году і своє засідання з нагоди 
лрріїзду п-ні Залізняк перенесла 
на той самий час і місце сходип 
63 Відділу. Ц е була щаслива 
думка, бо ш ирш ий круг жіноц
тва мав нагоду пізнати і послу
хати п-ню Залізняк.

Голова Окр. Ради п-на Ольга 
ПІустакевич і;з знаною нам уваж
ливістю поручила отворити за
сідання голові 63 Відділу п. Олі 
Макар. І вона як господиня тієї 
кімнати під цю пору, отворила 
сходити традиційним відмов
ленням молитви. З черги п-па 
Ш устакевич привітала і пред
ставила присутнім делегатку 
СФУЖО, яка з нагоди свого 
приїзду на ювілей Українського 
Золотого Хреста, мала можність 
побути 'з нами.

П-ні Будзол, містоголова Ц ен 
тралі СУА, в кількох щ ирих сло
вах описала громадську працю 
п-ні Залізняк на рідних землях, 
підносячи ї ї  заслуги т у т , у праці 
СФУЖО.

Дорога Гостя, ядерно й ко
ротко представила завдання й 
працю СФУЖО, яке має на меті 
міжнародними звя'зтсами із зорга
нізованими жіночими товари
ствами інш их національностей, 
поширювати правду про У кра
їну. Про добуті успіхи б  цьому 
напрямі мали ми нагоду читати 
в пресі, а зокрема в „Н аш ому 
Житті". П -ні Залізняк, як усе 
скромна, коли ходить про неї, у  
відповідь п. Будзол сказала, шо 
доля сприяла їй у  праці може 
тільки тому, що більше літ иає 
як інші. Одначе ми тямимо гро
мадську працю  п-ні Залізняк на 
рідних землях та її великий 
вклад у наш у журналістику. Н а

Зїзд Українського Золотого Х ре
ста приїхала вона, щоби вш ану
вати ювілей члена СФУЖО. Роз
повіла нам, хто є членами 
СФУЖО і як воно працює.

У дискусії забирала голос п-ні 
Козаченко, та по її словах при
сутні членки зложили даток у 
сумі 31.30 дол. на сторінку 
СФУЖО у ,,Нашому Ж итті“.

Дарія Бойчук

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА. 
Доповідь д-ра А. Княжинського

Н а запрошення Окружної Р а 
ди СУА загостив дня 14. вересня 
до домівки Централі др. Антін 
Княжинський, що недавно тому 
повернувся з Сибіру.

П ри вщерть наповненій залі 
привітала поворотця голова 
СУА п-ні Олена Лотоцьаа. Др. 
Княжинський дав широкий о- 
гляд положення політ в язи я в 
СССР від хвилини заарештуван- 
ня аж до побуту в лагері. З пиль
ною увагою слідкували присутні 
за його шляхом — через жахливі 
методи слідства, важкі умовияи 
етапу аж до животіш ія в ЛУР-і 
(лагер скріплепого рейсі му). Вся 
тюремна система направлена на 
те, щоб убити в вязневі не лиш 
людську гідність, людські почу
вання, але всякі людські прикме
ти. П ри тому все ж має ще вико
ристати його робітну силу до 
крайніх меж.

Змалювавши цю картину ла- 
герної дійспости, доповідник 
присвятив ще окрему увагу жін- 
кам-вяз'пям. Все сказане вгорі 
стосується й до них. Вони пере
ходять той самий важкий шлях 
арештанта, що й вязень-мужчи- 
на. їх  чекає та ж сама норма, 
бо в тому не роблять різниці між 
жінками й чоловіками. Зате во.ни 
наражені на куди важчі знущ ан
ня й переслідування і тому їх 
доля ще більш  трагічна.

Присутні ставили ше запити. 
Слідне було велике зворуш ення 
:> зустрічі із безпосереднім свід

ком і учасником тих страждань, 
що їх переходить наш нарід.

Гутірка продовжувалась при 
склянці чаю. Вечір закрила го
лова Окр. Ради и-ні А нна Сиву- 
ляк, дякуючи  доповідпикові й 
гостям.

Ш И К А ҐО , ІЛЛ.

Контест куховарення

В місяці серпні відбувся чер
говий контест варення усіх на
ціональностей Ш икаґа, уряджу
ваний „Addison" Компанією.

Українцям припав день 3-го 
серпня, де нас репрезентувала 
Окружна Рада СУА. Варили 
членки 12 і 36 Відділу в складі: 
А нна Діжовська, А нна Бринь, 
Анастазія Соґан, М арія Гара- 
сим, Ірина Луцик, А нна Боле- 
хівіська, Анна Брудна, Катерина 
Шемердятс, Тесі Заяць і Софія 
Новак. і

Цьогорічною потравою були 
вареники з бульби, сира, мяса, 
гречки й я гід. Численні присут
ні защипували контестанток за
питами і часто записували до
кладний перепис на тісто й на
чинку. В часі, коли пані були  
зайняті ліпленням вареників, 
голова Окр. Ради СУА п. А. Ха- 
риш поінформувала присутніх 
про Україну, прапор і працю 
СУА.

Під кінець жюрі в складі 3-ох 
осіб, вибраних з-поміж глядачів 
директором компанії, пробували 
варення кожної контеетантки й 
признали, що найсмачніші ва
реники зробила п. А нна Горииь. 
Один із урядників компанії за
сипав п. Горинь рядом питань, 
що відносились до варення і п. 
Горииь дала докладний свій 
припис, а при тім додала про 
початки цієї потрави па Україні 
та різні роди вареників.

За участь у контесті Окружна 
Рада СУА дістала в нагороду но
ву елеістичну піч. Н е обійшлось 
тут і без пропаґанди в наш у ко
ристь. Усі пані були повбирані 
в гарні виш ивані блюзки чи су
конки. А поруч усіх прапорів 
пиш ався і наш синьо-жовтий, 
який цього дня був на самому 
переді. Про інформації іт. Ха-



рипі я вже згадувала поперед
ньо.

Контест варення попередило 
прийняття для всіх національ
ностей, на якому Окружну Раду 
СУА репрезентувала членка У- 
прави п. А нна Ділсовська. Під 
час гутірки ш Діжовська інфор
мувала про Окр. Раду і працю 
СУА.

Зв-язок із „Addison“ Компані
єю не легко було здобути й його 
завдячуємо енергійній п. Ха- 
риш ще минулого року. Н а бу
дуче треба б}где лиш трохи пра
ці з нашого боку, щоб цей зг»;г- 
зок задержати на дальше.

Гості Окр. Ради СУА

Д ня 14. серпня ц. р. голова 
Окр. Ради СУА п. А. Х ариш  ві
тала в себе милих гостей п-ство 
Душників. П ри скромній пере
кусці відбулася жива виміна ду
мок і вражень. Присутні деякі 
члени Окр. Ради розказували 
про працю СУА, а панство Ха- 
риші висвітлили знижки з ім
през Відділів. В заміну пані 
Д уш ник розказувала про свою 
працю в Бразилії, а пан В. Д уш 
ник про відносини серед укра
їнців та пояснював причини ма
сового виїзду до Сов. Союзу.

Панство Д уш ники входили в 
склад української делегації УКІС 
на демократичну конвенцію в 
Ш икаґо.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

Пікнік Окружної Ради

П ікніки Окружної Ради, за
плановані цього літа, не відбу
лись із незалежних причин, іо -  
му голова її п-ні А. Сивуляк за
просила в одну неділю вересня 
Окр. Раду й уіправи всіх Відді
лів Филаделфії, а також членок 
Гол. Управи до свого гарпого 
городу. З огляду на непевну по
году прийняття частинно відбу
лося в домі її сина, ті. Лева Си- 
пуляка. Гості зібралися біл’я 3-ої 
год. і після короткого відпочин
ку в городі запрошено всіх до 
гарно накритих столів. Н а всту
пі п-иі Сивуляк привітала всіх і 
зазначила, що на сьогоднішнє 
свято не просила своєї найближ
чої родини, а тільки велику ро'

дину СУА. Н а „товстмастера“ 
покликала и-ню Марію Біляк.

Почався обід із смачних страв, 
а членки 52 Відділу, тут наро
джені, заш топували українські 
пісні. Першою забрала слово 
п-ні „товстмастер" і, ііавязуючи 
до недавнього листа жінок-вяз- 
нів, вказала на силу організації 
її 'завгзвала — згідно з їх апелем
— до 'зоргапі'зоваїшсти, до єдно- 
сти й до посилення громадської 
праці. Дальше промовила п-ні 
Креденсор, тут народжена член
ка 52 Відділу, і пригадала, що 
п-ні Сивуляк була ініціяторкою 
заснування їх Відділу і п іклу
ється ним і сьогодні. Хоча паш 
Відділ у більшості ведений ан
глійською мовою, проте нам ідеї 
Союзу У країнок Америки є 
близькі й дорогі. Дальше п-ні 
Ли-сович зазначила, що вона 
перший раз між Союзниками, 
але їй дуже подобається цей 
гурт. Всі членки 52 Відділу мо
жуть помогти в праці СУА. Пані
О. Лотоцька звернулась до при
сутніх, тут народжених членок. 
Коротко зясувала історію праці 
СУА навіть у важкі часи депре
сії. Н е бракувало тоді членок, 
які приходили черпати духової 
сили у своїй організації. Тепер 
часи змінилися. Союз У країнок 
Америки вже вийшов на ш иро
ку міжнародник арену і має всю
ди відкриті двері. Для тієї праці 
погрібно нам молодих сил, що 
добре володіють мовою і знають 
американську ментальність. Со
юзові У країнок Америки не так 
потрібні гроші молодечих Відді
лів, як їх ініціятива, розум і ре
презентація. Для продовження 
розпочатої роботи треба свіжих 
сил, які набирали б досвіду і 
згодом перебрали б провід. Н а
ціональна Рада Ж інок Америки 
звертається щораз частіше до 
нас за спів'працею в різних ді
лянках і тут саме могли б себе 
виявити тут народжені члепки. 
Дальше забрала слово п-ні Стрп- 
жак і заявила, що без грошей пс 
можна провадити організації ґг 
попрохала присутніх зложити 
добровільні жертви на цілі Окр. 
Ради. Потім говорила п-ні К. 
Ґардецька і взивала присутніх 
до пош ирення журпалу і датків 
тта ттресфонд. П-ні Батгах прига

дала часи ентузіязму праці в 
СЗ^А і закликала всіх працювати 
для добра української справи.

Збірка дала 62 дол. і п-ні Ба- 
бяк, як касієрка, подякувала за 
збірку присутнім, а за безкорис
ну гостину п-пі Сивуляк. Зг тій 
самій справі промовляли пп. 
Терлецька, Лопатинська і Кол- 
тушок. П-ні Біляк закрила го- 
сти'Н}г і звернулась до присутніх 
з пригадкою, що вони є „офіце
рами", отже повинні працювати 
так, щоб не лиш илися без вій
ська.

Н а закінчення и-ні Сивуляк 
подякувала всім за участь і про
хала працювати й дальше для 
добра СУА. Спільною знимкою 
з а к і н ч и л ось прийняття.

ДІТРО Й Т, миш.
Збіркова акція 63 Відділу

63 Відділ СУА перевів уперше 
збірку грошей на акцію фопду 
„Мати й Дитина*4. Вислід збір
ки, переведеної листами між 
членками С37А, дав 108 дол., які 
переслано до Централі. Н а ли
сти злож или:

Листа п-<ні О. Климишин: п-ні 
1. Захарків 3 дол., по 2 д ол .: пп. 
Стельмах, М. Климишин, др. 
Недзвєцький, Н. Крохмалюк, Н. 
Н’едзвєцька, Н. Карасепко, Ст. 
Климишин, М. Цісаруїк; но $1: 
пп. Ст. Заплітна, М. Чериба, Д. 
Барнич.

Листа п-ні Н. Крохмалюк: п.
О. Н азаркевич 5 дол., по 2 д о л .: 
пп. Р. .Крохмалюк, М. Зубаль ; 
по 1 до.: пп. Ст. П риш ляк, О. 
Ткачук, С. Лазечко, Д. Бойчук,
О. Мончак, А. Серафин, І. Ло- 
тоцький, Е. Лятишевський, В. 
Ш кудор, М. Віханська, В. Р и 
жий.

Дальші листи будуть подані 
пізніше.

Нова збірочка для дітей 
на осінні й зимові місяці
ЗОЛОТЕ ПАВУТИННЯ

Упорядкувала  
Марія Юркевнч 

Ціна 50 ц. 
з пересилкою 55 ц.

Замовляти у  Ц ентралі СУА 
й усіх  книгарнях

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Галина Лащенко

На зов рідної землі
(Продовження)

В кінці жовтня 1941 р. до Ки
єва приїхала з еміграції тала
новита українська поетка, пу
бліцистка й революціонерка 
Олена Теліга. На 35 році життя 
мала за собою вже складний 
життєпис жінки - емігрантки. 
Спомини про далеку батьків
щину, студії в Чехословаччині 
в великому українському осе
редку, життя у Варшаві, де мо
лода жінка разом із чоловіком 
добувають собі якийсь грунт 
для можливого існування, що 
нелегко в еміграції. А разом із 
тим молода жінка пробивала 
собі й інший —  свій мистець
кий шлях з усіми його шукан
нями, сумнівами, надіями й ра
дощами. І вона вже вийшла на 
цей трудний шлях, що вима
гав великого відречення, вели
кої праці. Вже звучали в „Віс
нику" її старанно шліфовані й 
при тім такі свіжі, повні чуття 
й повні нових, актуальних її 
до'бі питань, вірші. її продума
ні, цікаво написані статті... А 
при тім це була життєрадісна, 
весела, дотепна молода жінка. 
Ж иття так і бризкало з її ж и
вих очей, з її веселого сміху! 
Це була жінка, яка цікавилась 
модами, любила приємне това
риство й... танці. Але прийшла 
війна, на Варшаву налетіли ні
мецькі літаки й засипали місто 
бомбами. І тут, несподівано 
для всіх, ця нервова, часом ка
призна, складна і духово-вимо
глива пані, показала несподіва
но для всіх велику витримку й 
холоднокровність. Незабаром 
вона опинилась у рядах укра
їнських націоналістів і... в під
пільній роботі. І, не маючи до
свіду в цій роботі, керуючись 
лиш інтуїцією, вона ідошгаа 
того, що здобула великий 
вплив на сво є о кружання.

Далі їй випав звичайний у 
цей час шлях: Львів, Рівне, Ки
їв. їхала з еміграції, щ об вклю
читися на рідних землях у бо
ротьбу за душ у свого спанте

личеного большевицькою про
пагандою народу, щоб віддати 
цьому народові всі свої творчі 
сили. Була в Києві головою 
Спілки Письменників і редак
торкою альманаху „Літа-ври". 
Приклала всіх сил, щоб у „Лі- 
таврах“ віднайти „правдиві ви
соти української духовости". В 
передовиці першого числа „Лі- 
таврів" кликала всіх майстрів 
пера до вільної творчости. Нім
ці вимагали, щоб вона „зміни
ла лінію" і в „Літаврах" у всьо
му йшла назустріч німецькій 
колонізаційній (політиці. Та во
на відмовилась, бо це значило 
перекреслити все, до чого ра
ніш кликала. Все звужувалось 
навколо неї коло. Багатьох то
варишів уже не було. Багато 
місцевих людей, побачивши 
„зміну лінії", від неї відверну
лись. Та вона, як спартанка, 
стоїть на своєму пості. „Поми- 
мо всіх прикростей, помимо 
голоду щодня, навіть собачого 
холоду, в усіх нас чудесний на
стрій", пише до приятеля про 
себе й про своїх товаришів. А 
це була холодна зима 1941-42 
року. Ось як її описує Ніна Ми- 
халевич у свому спомині: „Не 
було води в місті, бо потріска
ли всі водогонні рури. І за во
дою ходилося по 5—6 кіломе
трів від хати, стоялося по дві- 
три години в величезних чер
гах. Електрики часово не було 
й сиділи при каганцях". Та во
на не заломлюється, підтримує 
бадьорість в інших, навіть у та
ку критичну хвилину, коли їх 
усіх заарештовує ГПО в Спілці 
Письменників. Заспокоює ін
ших і нагадує їм, що на ній ле
жить найбільша відповідаль
ність, бо вона голова. Показує 
всім соняшну силу прикладу, 
бо' свої вчинки звязує з усім 
тим, про що писала в поезіях і 
статтях.
„Хай мій клич зірветься у високість,
І, мов прапор, в сонці затріпоче,

Хай кружляє, мов невтомний сокіл,
І зриває рідних і охочих!

І коли закрутить непогода,
1 мене підхопить, мов піщину, 
Хай несуть мене бурхливі води, 
Від пориву до самого чину."

(О. Теліга)
Слово вяже з прикладом сво

го життя. Слово вяже з ділом. 
„Одна тільки слава по смерти 
знайома душі правдивого по
ета. А сучасна слава не варта 
копійки" (Гоголь). Разом  із 
нею, як лицар вірний до кінця 
своїй Дамі, гине її чоловік Ми
хайло Теліга.

З групою буковинської м о
лоді прибули до Києва моло
денькі сестри Суховерські, Єв
генія і Тоска. Прийшли покло
нитися свому Городу стольно
му — Києву. З бадьорою піс
нею йшли разом з іншою буко
винською молоддю в своїх бар
вистих народних строях по ву
лицях старого міста, перед о- 
чима здивованих киян. П оказа
ли цим, що не дивлячись на зо 
всім іншу вихову й інше життя, 
визнають себе вони, буковин
ська молодь, частиною великої 
своєї батьківщини, столицею я- 
кої є Київ. Буковинська молодь 
потім розїхалась по широких 
землях Наддніпрянщини, чи о- 
кремими групами чи поодинці, 
і активно включилась у спільну 
працю. Багато з них заареш то
вано і розстріляно німцями, се
ред них сестри Суховеоські, 
відважні доньки зеленої Буко
вини.

В Німеччині, тому що багато 
молодих людей відійшло з ар
мією, бракувало робітних рук. 
Тому німці почали мобілізува
ти молоді сили в покорених 
землях. Особливо брутально 
робилось це на сході. ГПО хо
дили по помешканнях, забира
ли дівчат і хлопців до певного 
пункту, а звідтам пакували їх 
до вагонів. Деколи хапали їх 
просто на вулицях, на повороті 
зі шкіл і брали їх, як стояли, не



давш и їм зм оги навіть п о п р о 
щатись із батьками. В д о р о з і  
їсти давали раз у день і то го- 
рохойу юш ку і рідко кусник 
хліба.

„Не питай моя рідненька,
Бодай би й ке знати,
Будуть мене, молодую,
В Германію брати.
Повезуть мене, матусю,
До заходу сонця.
Тяжко-важко буде мені 
Жить в чужій сторонці/4

(Пісня дівчини — Осткіг)

Коли в XVI стол. д о  турків д і 
ставалися у  полон українські 
дівчата-бранки, то деяк і з них 
досягали високого становища, 
ставали навіть друж инами сул
танів. Настя Лісовська, т. зв. 
Роксоляна, по смерти ч ол ов і
ка свого султана Сулеймана II, 
керувала турецькою  держ авою  
за малолітнього- сина. Ц е був  
XVI вік і турки хапали своїх  
„•бранок", як полонених. А т е 
пер був XX вік і німці йшли \ 
Україну з гаслом „визволителів  
із больш евицького ярма!

У Рівному перебувала небога  
письменниці О ’Коннюір-Вілін- 
ської —  Харитя Кононенко, т. 
зв. „Пані Д октор". її  діяльність  
була д у ж е  різноманітна. С по
ріднена з відомими українськи
ми -родинами, вона в м олоді р о 
ки дістала д уж е д о б р у  освіту. 
Та бурхливі п о д ії вирвали її з 
рідного грунту і вона опини
лась на еміграції, д е  найдовш е  
перебувала в Чехословаччині, 
в П разі. П ізніш і етапи ЇЇ ж ит
тя —  це Закарпаття, Канада, 
Галичина і Волинь. Н а цьому  
останньому етапі в Р івному в о
на стоїть на чолі українського  
до п о м о го в о го  Комітету. Раніш  
він називався Український Ч ер
воний Хрест, але німці цю на
зву заборонили . Р азом  з інш и
ми жінками вона орган ізує гр о 
мадську їдальню, д істає харчі і 
ліки для полонених, становищ е  
яких страшне. В ідв ідує табори  
полонених з небезп ек ою  для  
себе, бо  в табор ах  т о д і панував 
плямистий тиф . А коли р о зп о 
чався партизанський рух, вона 
помагає їм ліками з величезним  
риском для себе. Навмисне на 
око п ідтр и м ує д о б р і взаємини  
з німцями. Все ж  вони почали

дещ о п ідозрівати  і, врешті, п е
рехопили приватного листа д о  
неї, де їх  п ідозріння п ідтверди
лись. її негайно заареш тували. 
Вона ду ж е довго сиділа у вяз- 
ниці і не мала надій на звіль- 
неня. Вязниці в Р івном у весь 
час наповнювали людьми. Ц е  
було бож евілля. В місті вже 
знали: коли вязниця наповнена  
людьми, значить д о  їх  м асово
го розстрілу можна жити більш  
менш спокійно. Але як масові 
розстріли відбулися і вязниця  
знов порожня, інтелігенція т і
кала з міста хто куди, щ об не 
бути жертвами нового коллек- 
тивного ареш ту. Але Харитя т і
кати не могла, "бо несла обов я з-  
ки і виконувала певну службу, 
яку прийняла на себе д о б р о 
вільно. В ж е за поміч україн
ським партизанам знала, щ о б у 
де  позбавлена життя. Сиділа 
тижнями і... чекала. „Понура, 
вузька щілина під самою  сте
лею", оп исує рівенську вязни- 
цю у статті „'Великодній гість" 
У. Самчук. „У рівень із землею  
квадратове віконечко, товсті 
грати і подвійна густа сітка за 
тягають його простір". В ж овт
ні 1943 р. з групою , д е  бул о  16 
ж інок і 17 чоловіків розстріля
но її. І так як свого часу 22 ж и 
рондисти у Ф ранції умирали зі 
співом М арсельєзи на устах, 
так і наші, мученики умирали зі 
співом гимну: „Щ е не вмерла 
Україна!"
.,Коли я крицею зроблюсь на цім вогні, 
Скажіть тоді — нова людина

нарадилась!
Коли ж зломлюсь — не плачте по мені: 
Пожалуйте, чому раніше не

зломилась/4
(Леся Українка)

В Р івном у в той ж е час пра
цю є на ду ж е небезпечній  р о 
боті зв язк ової і при Ч ервоном у  
Хресті молоденька, скромна, 
1'8-літня дівчинка Тамара Мар- 
тинюк. Завданням її б у л о  орга
нізувати дівчат в організаційні 
ланки ОУН. Рівне було в той  
час д у ж е важливим пунктом, 
через який проходили звязки  
д о  Києва і від п роводу  органі
зац ії д о  повстанських військ 
ЕУіПА отамана Бульби на П оліс
сі. В червні 1943 р. були нові, а- 
решти у Києві. В Р івном у з н е

терплячкою чекали відом остей  
з Києва.

14. липня Тамара Мартишок 
прийшла в призначене місце і 
сказала, щ о по кличці зг о л о 
сився звязковий з Києва, що 
він привіз пакунок і хоче бачи 
тись з кимось із м ісцевих керів
ників. Т ого ж  самого-дня д о  х а 
ти Мартинюків налетіло ГПО і 
забрало Тамару з її матірю, Га
линою Мартинюк. ГПО намага
лося довідатись від Тамари про  
організаційну сітку О'УН в Р ів 
ному. Але дівчина показала с е 
бе вірним товариш ем. Трима
лася твердо, нікого не видала і 
воліла загинути сама. Слабень
ка, тендітна дівчина мала вели
ку душ у. її  мати сказала геста
півцям:

—  Що- буде дочці, хай те са
ме б у д е  й мені!"

Ранком 15-го жовтня їх р о з 
стріляно. Зворуш лива, повна 
лю бови д о  батьківщ ини, повна 
лю бови материнської ця історія  
М атері і Д очки. Одна гідна  
другої і обидві є клясичним  
прикладом взірцевих гром адя
нок.

Д іялось щ ось несамовите... 
Йшло масове винищування л ю 
дей... (Кривавий кошмар! Щ о  
гірше йшли справи німців на 
фронті, то більш е лютували ге 
стапівці в тилу! Кожний день  
приносив нові списки жертв! 
Гинуть у (Кремянці д -р  Ганна 
Рощ инська з чоловіком , д-р ом  
П етром Рощ инським. Гинуть 
тільки за те, щ о перевязали ра
ну українському повстанцеві і 
хтось дон'іс про д е . У 'Ковлі на 
цвинтарі гестапівець застрілив  
українську громадську діячку  
Олександру іГолубцеву-П ідгір- 
ську, ніби теж  за підтримку п о 
встанців. Часом звязки з п о 
встанцями існували справді, але 
часто -ця „поміч" повстанцяхМ 
виявлялась у  тому, щ о хтось  
дасть такому хлопцеві випити  
чвертку молока чи пару ц ига
рок. І за це чекала смерть! Ч е
рез кілька місяців гестапівці з а 
били доч ку П ідгірських, 2 1 -літ
ню Нану з чоловіком. Хто знав  
цю милу, ж иттєрадісну істоту, 
просто не міг поварити, щ о так 
б езгл у зд о , дико обірвалося це  
м олоде, таке багате завдатками  
життя. іБула щ ой но недавно о- 
друж ена. М инуло щ е кілька мі-
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сяцгв і аагинув вже від бол ьш е
виків і меценат „Вістника" Са- 
мійло Підгірський.

Д ві дівчинки, Ніна і Ольга 
Куцевич, сидять у  вязниці за  
ґратами, а п ід  тю рмою  їх  мати. 
Ц ілі дн і сидить вона там, чи х о 
дить і просить нЧмців... Чи п р о
хає знайом их звернутися до  
німіців, сказати їм, щ о це вона  
винна (а в чім винна і не знає  
сам а). Але готова на себе при
йняти яку завгодно вину, аби  
врятувати доч ок  своїх. Хай 
візьмуть її, вона піде, зараз п і
д е  зам ість них. Але рятунку н е
ма. І вона сидить п ід  тюрмою, 
з кош иком передачі. Кілька м і
сяців тому'німці забили її ч о л о 
віка, а ось тепер 'беруть і д ітей . 
П ростоволоса, висохла сидить, 
як примара. Ц е вже не людина, 
а її тінь. А там за ґратами вони, 
м олоденькі, ні в чім неповинні.
1 дні їх  на землі вже пораховані.

Гине О. О рищ енко в Ж и то
мирі, Світлична й Н едуж а в 
Харкові, Чорні в Кременчузі —  
всі частини України дали свої 
жертви —  найкращ их дітей  
своїх. Гине студентка Талька 
В., робітниця Ганна М арганець, 
в тюрмі у  Львові закатована  
Калина І., яка п еред ареш том  
була вірним другом  всіх увяз- 
нених. Про кількох останніх  
наш о бов я зок  щ е збирати  д о 
кладні в ідом ості, хоч це не л ег
ко через наш у відірваність від  
краю, д е  'напевно у сучасників 
в тих околицях лиш илось про 
них багато споминів і легенд. 
Але зараз саме це немож ливо  
зібрати, якщо в ем іграції не 
знайдуться лю ди, які знали їх і 
поділилися б з нами своїми ві
дом остям и про їх  життя і о б 
ставини смерти. Трудно це й т о 
му, щ о деякі з них ховалися за  
псевдами, не баж аю чи нараж а
ти на н ебезп ек у  родину. їх  ни
щили, забивали, та вони все та
ки йш ли#—  «ці кращ і з україн
ських жінок. Н а м ісце одних  
ставали другі. Бо їх  звало п о 
чуття обовязк у, б о  в них го в о 
рив голос національної чести. 
Бо їх  кликали д о  чину славні 
предки їх і величні сторінки і- 
стор ії р ідної землі.

В грудні 1942 р. гине Галина 
Столяр, донька-одиначка свя
щеника з Тернополя. Ц е була  
серіозна дівчина, яка, закінчив

ши гімназію, захотіла дістати  
вищ у освіту і стала студенткою  
одн ого  з закордонних універ
ситетів. іРазом із тим з юних літ 
вона працювала в Пласті і д і 
стала відзначення за перем огу  
в б ігу  —  срібну чашу. Весь час 
була активним членом ОУ.Н і 
користувалась довірям і п ош а
ною товаришів. Саме за прина
лежність д о  ОУН в 1940 р. її з а 
арештували больш евики, які 
засудили ЇЇ на кару смерти. Але 
її, як і багатьох, врятував вибух  
нш ецько-совєтської війни. Н е
втомна дівчина і після больш е- 
вицького ареш ту не кидає своєї 
н ебезп еч н ої праці. Аж поки її  
заареш тували на цей раз німці. 
Була в той час звязковою  м іж  
західньо-українськими землями  
і Н імеччиною . Д опити  робив  
відом ий кат —  лотичи В ірзінґ, 
той, щ о пізніш е „допитував" О. 
Ольжича! Загинула від  п обоїв , 
але нікого не видала в органі
зац ії. С талося це 27-го грудня  
1942 р. в тюрхмі у Берліні. Мала 
тоді 25 років.

Н ар ід  не стерпів далі знущ ан
ня. На переломі 1942-43 р. р. 
спалахнув повстанський рух, у- 
творилась Українська П арти
занська Армія —  УПА. І вістка 
про її бор отьбу  легендою  р о 
зійш лась на цілий світ.

II
„Кожна ідея, щоб утриматись,
мусить принести жертви44.

(Ернест Ренан)

Українська Партизанська А р
мія (УПА) виникла стихійно, як 
протест -проти німецької г ітл е
рівської політики, яка з наказу  
ППО, хотіла знищ ити віками 
витворену національну україн
ську культуру, а нарід обернути  
в васалів Т ретього Райху. В 
цьом у народньому протесті ви
лилось незадоволення існую 
чим станом, та велика вітальна 
сила народу, щ о продовж ував  
свою  бор оть бу  в тих формах, 
які були для нього тод і м о ж 
ливі.

В Українській П артизанській  
А рмії працювало багато україн
ських жінок. П ереваж но це б у 
ли жінки і дівчата в віці від 18 
д о  ЗО років і з різних верстов  
українського населення. Вони  
зорганізували Червоний Хрест,

(на чолі якого стояла „В ер ба“ 
і пані М .), опікувались ш пита
лями в підзем них бункрах, м о 
білізували лікарські сили, о р 
ганізували санітарний персонал, 
здобували ліки. Працювали та
кож як радистки, телефоністки, 
куховарки і курєрки. В зимі по 
засніж ених дор огах  вони п ер е
ступали небезпечні кордони, 
переходили вбрід та вплав р і
ки, д е  їх  ловили, ареш товува
ли... Імення багатьох із них на
віть не будуть відомі світові. 
Вони перевозили в зб іж ж і на
бої, зброю , ліки, літературу, 
хворих упівців. В селах і містах, 
з ризиком для себе, збирали  
грош і, одяг, обуву і харчі для  
партизанів.

„Не нам неволя й панщина 
І не не для нас тюрма,
Не хочемо Московщини, 
й німецького ярма!“

(Пісня партизан)

Вони, як виникала потреба, 
брали участь у боях зі зб р о єю  
в руках!..

Бути партизаном тяжче і не
безпечніш е, як бути вояком р е
гулярної армії. Бо останній, як 
попаде д о  ворож ого полону, 
м ож е щ е сподіватись, щ о л и 
шиться живий. Але партизана  
розстріляю ть негайно —  б ез  су 
ду. І д обр е , як ростріляють в ід 
разу. А то перед тим мучити
муть, щ об дістати зізнання. 
Все ж  молодь українська йшла 
у  партизанку масово, стихійно. 
Бачила в* ньому свою  владу, 
своїх начальників. Д еякі вваж а
ють, що партизанський рух у  
тих умовинах, які тод і утвори 
лись, був наперед засудж ений  
на загибіль. І щ о даремне він 
наразив на смерть і мучеництво 
стільки наш ої м олоді. Проти  
цього є поважні заперечення. 
По перш е частина ц іє ї м олоді 
примушена була йти д о  лісу, б о  
їй нічого інш ого не лиш илось. 
Ц е ж  були часи апокаліптично- 
го жаху, коли невинних лю дей  
розстрілювали сотнями тільки 
тому, щ о десь у тій околиці н е
відом о хто —  м ож е й який п р о
вокатор —  забив німецького  
вояка. А в зеленій глибині лісу  
кипіло життя, м ож е тільки там  
в цей страшний час і кипіло 
повне життя. Бо в містах, м і
стечках і селах України все т о д і



було під жалібною завісою. І 
молодь, яка завжди прагне ж ит
тя повного, мусіла звернути 
свої очі саме на УПА. Бо серед 
руїни і смерти краще було зги
нути зі -зброєю в руках у б о 
ротьбі за рідну землю, ніж дати 
се'бе жалюгідно знищити без 
ніякого спротиву.

—  Я єдина, що залишилась 
жива із моєї родини, —  опові
дала дівчина-партизан, Окса
на. — Вони їх повбивали, по
стріляли, повішали. Моїх бать
ків, моїх сестер, усіх моїх роди- 
чів. —  Що мусіла почувати та 
ка дівчина, сотні такої молоді? 
їй лишався єдиний шлях — іти 
в УПА, де сувора служба і стала 
небезпека більш відповідала Ji 
душевному наставленню до дій
сносте. Тут в- атмосфері дисци
пліни, товариської вірности, в 
щоденному напруженні, при ви
конанні небезпечних завдань, 
вона не так відчувала своє си
рітство. Тут молода Україна 
боролась за свою волю, жила р 
постійному героїчному напру
женні, бо їй не давали дихати, 
бо хотіли повернути ЇЇ в бидло.

—- Чи -ви не думаєте, що ваша 
велич созріє для вас, як груш
ка? Це не дається задармо! Ц і
на буде велика. !Ви мусите заво
ювати де впродовж цілих епох 
і віків, заплатити за це велику 
ціну. (УЮТ Уітмен). Бо деколи 
ідеї реалізуються з  великим 
трудом, часом дуже довго, де
коли століттями... За Україною 
століття боротьби, в яких вона 
стратила безмежно багато, за 
ці століття вона переживала є- 
похи великого упадку але, хоч 
„окрадена" все ж прокидала
ся знов. І на короткий час геній 
нашого народу освітлював на
шу історію блискучими сторін
ками. За  свою неволю, за при
ниження, Україна платила ве
лику ціну. І платитиме її таїк 
довго, по'ки не стане вільною. 
Партизанський рух показав, 
іцо й це покоління не стратило 
волі до боротьби у вірі в оста
точну перемогу. Що в ньому 
кров його запорозьких предків 
і ідеали держави Володимира 
й Ярослава.

Гей, шуміть, ліси і бори
Веснами шуміть,

Громовицею, вогнями 
Буряних століть!

Хай в димах чорніє небо,
Хай земля дрижить,
Наша воля, наче ранок,
Срібно задзвенить!

УПА своїми діями, та ще в 
тилу передових ліній, сильно 
дошкуляла німцям, і безпереч
но була одним із тих чинників, 
які сприяли тому, що та армія, 
ще недавно могутня й сильна, 
заломилась. Німецький ф а
шизм зломано. Але на Україну
П р И Й Ш Л И  І Н Ш І  , , 0 ' С В 0 б 0 Д І Т Є Л І “ —

большевики. Цілий світ радів, 
що війна скінчена. І ніхто не 
бачив, ані не хотів бачити, яка 
трагедія .відбувалася на сході 
Европи. Червона лявіна зали
вала вільні до цього часу землі. 
Естонія, Латвія, Литва, Поль
ща, Чехословаччина, Мадяр- 
щина, Румунія, Болгарія, Ю го
славія... Деякі з цих держав 
усвідомлювали собі нещастя. 
Деякі наївно вірили, що черво
на зірка несе звільнення і за
хист. Та найтяжчого удару за
знала Україна.

Вона, щ о 21 рік була розпята 
між чотирма державами, вона, 
що зазнала на собі чверть сто
ліття больїшевицького жаху, 
вона, що за  німців стала не 
просто окупованою країною, а 
перенесла на собі весь тягар 
нацистської колоніяльної полі
тики, на неї, поранену, в першу 
чергу насовувалась орда, що 
несла на своїх прапорах клич 
„освободітелей“. Та україн
ський нарід знав, які це „осво- 
бодітелі" і не склав зброї. І як 
свого часу німці, так і тепер 
большевики відчули, що вла
стиво невідомо, хто з населен
ня є партизан, а хто ні? Бо на 
боці партизанів було співчуття 
всього народу, всіх верств й о
го. „Селяни допомогали п о 
встанцям: ділилися харчами, 
сільські дівчата й жінки піклу
валися раненими і біля них по 
черзі вартували, латали й пра
ли їм білизну, варили повстан
цям їсти“. (Хрін). Хитрі; дівча
та часом навмисне, щоб затри
мати большевиків і дати змогу 
партизанам втекти з села, ж ар
тували з совєтськими вояками

й ігостили їх. Деколи на горищі 
тієї самої хати лежав у цей час 
ранений партизан, якого треба 
було рятувати.

Майже 90% повстанців були 
селянські діти. Цей факт теж 
багато говорить. (Не дивлячись 
на величезну пропаганду боль- 
шевиків, українське село актив, 
но повстало проти них, не ві
рило їм, відчуло ,в них „чужих" 
і ворогів. А селяни, як відомо, 
елемент консервативний. Вони 
оцінюють явища переважно не 
по їх ідеальній •цінності *на май
бутнє, а по їх реальній негай
ній -користі. Тому часто лиш а
ються байдужі до подій, аж по
ки окупант не зачепить кон
кретно їх інтересів. Та тут у- 
країнський нарід уже стояв на 
варті. Вже відразу усвідомлю
вав собі свою відмінність від 
тих полчищ, що насовувались, 
хоч серед них були й мобілізо
вані до червоної армії українці. 
Та не вони керували всім. Ке
рувала Москва. І коли падали 
червоно-чорні прапори зі зло- 
віщою свастикою і розгортався 
кривавий прапор СССР, укра
їнські партизани не поклали 
своєї зброї, іне повернулися до 
своїх домів.

„Ми чуєм волі, волі зов,
Народ свобідний буде знов,
Ми йдемо в бій до перемог,
Бо з нами правда, з нами Бог.“ 

Большевики роблять засідки 
або, перебрані по-щивільному, 
йдуть між населення. Церкви, в 
яких священики не підписали 
переходу на православя, — 
замкнені. Священиків цих виси
лають на Сибір або тримають 
у тюрмах. Большевики, що по
приїздили з Росії, для замилен- 
ня очей, поприбирали навмисне 
українські прізвища. Все ж  ні
хто їм не вірить.

(Докінчення буде).

Ч и т а й т е  к н и ж к у  
ІРИНИ КНИШ:

Іван Франко 
й рівноправність 

жінки
Багато ілюстрована книжка 

ЦІНА 1.50 ДОЛ. 
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Вісті Фонду 
„Мати й Дитина"
Українські навчальні станиці у 

Німеччині, що стоять під патрона
том Союзу Українок Америки, 
звернулись до нас із новим про
ханням. В поодиноких осередках 
уже розрослась дитяча громадка й 
прагне ширших відомостей про 
Україну. Для них треба створити 
дитячі бібліотеки при делегатурах 
ОУЖ. Обєднання Українських Жі
нок, що так щиро опікується ці
лою нашою акцією, не має фондів, 
щоб їх створити. Та й не всі ди
тячі книжечки можна в Німеччині 
дістати.

Оце прохання передаємо читач
кам „Н. Ж.“ . Ваші діти часто вже 
використали книжечки й читанки. 
Запакуйте їх і вишліть на нижче 
подану адресу! Вони принесуть 
ще користь українській дитині на 
скитальщині! А хто не має дітей, 
повинен закупити кілька приго
жих книжечок і вислати їх рівнож.

Прохаємо не зволікати! Щоб у 
цьому шкільному році постала 
шкільна бібліотека при кожній де- 
легатурі ОУЖ.

Посилки адресувати:
M rs. Olga. Paw low ska, Dachau- 

e rs tr . 9, M uenchen 2, Germ any.
На посилках зазначити зміст 

(books)о
Про вислід збірки будемо звіту

вати.
Фонд „Мати й Дитина44

Спис жертводавців
НА ПІКНІКУ ОКР. РАДИ СУА 

У ФИЛАДЕЛФІЇ
Дня 16. вересня зійшлись на гостині 

у п-ні Анни Сивуляк численні гості і 
зложили на цілі, які визначить Окр. 
Рада такі суми:

По 5 дол. пп. Олена Лотоцька, Со
фія Стрижак, Марія Біляк, Стефанія 
Креденсор, по 3 дол. пп. Зеновія Тер- 
лецька, Кекилія Ґардецька, Ірина Пе- 
тровська, Наталка Лопатинська, Іри
на Качанівська, Михайлина Шаґала, 
по 2 дол. Михайлина Чайковська, Ан
гела Банах, Олена Марків, Ольга Лі- 
сович, Йосипа Летнавчин, Анна Ми- 
іцишин, Марія Колтунюк, Марія Ба- 
бяк, Анна Вовчак, Вікторія Савчин- 
ська, Варвара Сеґень, по 1 дол. пп. 
Катерина Моклюк, Марія Чопик.

Разом зібрано 62 дол. З того Окр. 
Рада призначила половину на пресо
вий фонд „Нашого Життя“.

На памятник 
О. Кисілевської

Окружна Рада СУА у Дітройті пе
реслала на памятник покійної голови 
СФУЖО суму 142.45 дол., що їх зло
жили жіночі організації й присутні го
сті на поминках, дня 26. травня.

Союз Українок Америки:
5 Відділ ................................  10 дол.

23 Відділ ................................. 10 дол.
26 Відділ ................................  10 дол.
31 Відділ ................................. 5 дол.
37 Відділ ................................  10 дол.
58 Відділ ................................  10 дол.
63 Відділ ................................. 10 дол.

Український Золотий Хрест:
14 Відділ ................................. 10 дол.
34 Відділ ................................  10 дол.
Федерація Українців стейту

Мишиґен: ...........................  10 дол.
Комітет Маніфестації в честь

500 погибших .................... 8.90
Збірка на залі .......................  50.55

Разом: .................................. $154.45
Видатки виносили 12 дол., отже на

чисто зосталось 142.45 дол„ за які у- 
права СФУЖО складає щиру подяку

Веселі віршики знайдете 
у збірнику К. Перелісної 

„ О й ,  Х Т О  Т А М ? "  
Гарні ілюстрації, кольорова 
обгортка. — Коштує 80^.

ВЖЕ ВИЙШЛА 
накладом Союзу Українок 

Америки
інформаційна довідка

Woman of Ukraine
Подає обширну інформацію про 
українське жіноцтво англ. мовою.

Ціна $1 разом з пересилкою. 
Замовляти в Централі СУА
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S p i r i t  
o f  F l a m e

A COUICTION OF THI WORKS OP

LESYA UKRAINKA
Translated by ftrchrol Cundy 

fmwml by QoniMi Motmbif

ЦІНА КНИЖКИ $3.50

Замовлення приймає:

Ukrainian National Women’s 
League of America, Inc. 

909 N. Franklin St., Phila. 23, Pa.

МА 7-1320 L O  3-9910

THERE IS
A DIFFERENCE IN FUNERAL SERVICE

Established 1920

NASEVICH FUNERAL HOME
MRS. MICHAEL F. NASEVICH 

MICHAEL E. NASEVICH

SURPASSING SERV ICE

Air Conditioned for Your Comfort 
No Deserving Poor Refused

N. E. COR. FRANKLIN & BROWN STS.
Philadelphia 23, Pa.

В українському мешканні — українська вишивка!

ВИШИВАНІ СЕРВЕТКИ 

кожної величини 
можна набути 

в кооперативі „БАЗАР“ 
у ціні від 1.90 до 11.60 дол.

B A Z A A R  
822-823 N. Franklin St. 

Philadelphia, Pa.

Жадайте цінників!

Взори — гуцульські, бойківські, буковинські.

P r in te d  b y  “ A M E R IC A " — 817 N , F r a n k l i n  S t,. P h i la .  23. P a .

ЗБІРНИКИ ДЛЯ ДОШКІЛЛЯ 

та ПЕРШИХ КЛЯС ШКОЛИ

Літо ............ 70 ц.

Осінь ........... 70 ц.

Зима ............ 50 ц.

Казки, віршики, інсценівки, гри 

упорядкувала Марія Юркевич

Замовляти в ЦЕНТРАЛІ СУА
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